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हबकूक क दो पटयाएँ 95 म से 4

मेरे लए ायः एक घंटे क तुत म आठ पृा के नोट्स को पूरा कर पाना ही काफ कठन होता है। और यद आप
यान द, तो हमारे पास 20 पृ ह; इसलए म केवल आपको यह बता रहा  ँक मेरा इन नोट्स को पढ़ने का कोइ
इरादा नह है। मेरा अभाय यह है क यहाँ से कुछ अंशा को म पढ ँगा, ताक जो लोग LiveStream पर देख रहे ह
वे नोट्स डाउनलोड कर सक ; और जो अंततः इसे DVD पर देखगे, उनके लए भी यह अभलेख म उपल रहे, यद
ये लेख पहले से उनके पास उपल न हा। हम जस वषय पर वचार कर रहे ह, वह है Habakkuk क दो
पटयाएँ, और इस ब पर हम केवल यह दशत करने का यास कर रहे ह क Ellen White, इस 1843 Chart
पर तपत सया के संबंध म, सहमत म थ।

कल जन पहली तीन तुतया का हमने समापन कया, वे यह दशत कर रही थ क एलेन हाइट ने ारभक
लेखन, पृ 236 म 2520 क समय-भवयवाणी को प और वशेष प से माय ठहराया है।

माच 1844 क पहली नराशा के वषय म बोलते ए, वह कहती ह क उस नराशा के बाद मलरवादी बाइबल का
अययन करते रहे, और उहाने यह पाया क वही माण जसने उह 2520, 2300, और 1335 के लए 1843 क
भवयवाणी करने के लए ेरत कया था, उसी माण को तब 1844 म पहचाना गया, ताक यह स कया जा
सके क ये भवयाणीगत समय-अवधयाँ 1844 म समात इ। और हमने वचार कया क वे केवल इह दो
भवयाणीगत समय-अवधया क बात कर सकती थ [1843 चाट पर 2520 और 2300 क ओर संकेत करते
ए], 1335 क नह। 1335 इवी काल म आरभ आ था; वह 1843 म समात आ। अतः, वह 2520 और
2300-वषय भवयाणी क समझ पर अपनी वीकृत दान कर रही ह।

और फर उसने आगे यह कहा क उस समयावध के दौरान, जब उहाने यह स करना आरभ कया क तीन
समय-संबंधी भवयवाणयाँ 1844 म समात इ, तो इसी कारण वह उपीड़न उप आ जसने मलेराइटा को
कलीसया से बाहर कर दया। इसलए यह कोइ संयोग नह है क यहाँ संसार के अंत म पुषा और या को
एडवटट कलीसया म इस कारण सताया जा रहा है क वे यह जानकारी तुत कर रहे ह क 2520 का अंत 1844
म आ।
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तो, अब हम एक अय वषय क ओर बढ़ रहे ह, यह जो यह है [1843 चाट पर AD508 क ओर संकेत करते ए]।
यद आपने इन चाटा को नह देखा है, तो आप पाएँगे क सटर हाइट ने इस 1843 चाट के वषय म कहा, "मने
देखा क भु ने इस चाट म मागदशन कया," और वह इस 1850 चाट के वषय म कहती ह क इस चाट के काशन
म परमेर समलत था। अतः, उहाने हम बता दया है क इन दोना चाटा के नमाण म परमेर समलत था, और
इनक संरचना मानवीय  से उेयपूण थी। मलरया ने यह जान-बूझकर कया, परतु यह परमेर क योजना के
अनुसार था।

यहाँ ऊपर, 677 इसा-पूव से लेकर उस समय तक जसे वे ए.डी. 1843 मानते थे, यह वही तभ है [1843 चाट म
बाइ ओर से सरे तभ क ओर संकेत करते ए] जो 2520 को परभाषत करता है, जसका आरभ 677
इसा-पूव म होता है और जसके वषय म वे मानते थे क उसका अत ए.डी. 1843 म आ।



और उहाने इस सजीव चण को 1850 के चाट पर बनाए रखा—यहाँ [बाएँ से तीसरे तंभ क ओर संकेत करते
ए] 677 इसा-पूव से यहाँ, सन् 1844 तक। यह 2520 का वह तंभ है जो दोना चाटा पर वमान है।

और इन तंभा के ठक मय म, दोना ही संगा म, ूस है।

और ूस के ठक नीचे “डेली” का संदभ है। और “डेली” का तीक—मूतपूजकता, अथात् मूतपूजक धम क
जड़—आमोत है; और यह आप इसम भु के हाथ को देख सकते ह, आवयक नह क इन दोना चाटा पर
मानवीय हाथ को।

आपके और मेरे लए, अथवा कसी भी त के लए, हमसे आम-उत को र कए जाने हेतु, हम ूस के चरणा
म आना होगा, जैसा क इन दोना चाटा म तबबत कया गया है। उस शा को चत कया गया है।

और, नःसंदेह, जब हम 2520 के तंभा क चचा करते ह जनके मय म ूस है, तो हम जानते ह क दानयेल 9
क पूत म, जब मसीह बता के साथ एक सताह के लए वाचा को ढ़ करने आए, तब वह एक सताह 2520 दना
के तुय है, और उस सताह के मय म उह ूस पर चढ़ाया गया। इसलए, इन येक चाटा पर इन तंभा के मय म
हम ूस को देखते ह, और यह उन 2520 दना क ओर संकेत करता है जनम मसीह ने बता के साथ वाचा को ढ़
कया।

अतः अब हम “डेली” और उसके त एलेन हाइट के अनुमोदन पर वचार करगे।

23 सतंबर को, भु ने मुझे दखाया क उसने अपने लोगा के बचे ए जन को पुनः ात करने के लए सरी
बार अपना हाथ बढ़ाया है, और यह क इस एक करने के समय म यासा को गुना कया जाना चाहए।
ततर-बतर कए जाने के समय म, इाएल पर आघात कया गया और उसे फाड़ डाला गया; परतु अब, इस
एक करने के समय म, परमेर अपने लोगा को चंगा करेगा और उनके घाव बाँधेगा। ततर-बतर कए जाने के
समय म, सय का चार करने के लए कए गए यासा का बत ही थोड़ा भाव आ, बत थोड़ा, या कुछ भी
नह, स आ; परतु इस एक करने के समय म, जब परमेर ने अपने लोगा को एक करने के लए अपना
हाथ बढ़ाया है, सय का चार करने के यास अपने अभेत परणाम उप करगे। सबको काय म एकच
और उसाही होना चाहए। मने देखा क अब इस एक करने के समय म हमारे संचालन के लए ततर-बतर
कए जाने के समय से उदाहरण लेना कसी के लए भी गलत है; याक यद परमेर अब हमारे लए उससे
अधक कुछ न करे जतना उसने तब कया था, तो इाएल कभी भी एक न कया जाता। मने देखा क 1843
का चाट भु के हाथ के ारा नदशत था, और यह क उसम परवतन नह कया जाना चाहए; क अंक वैसे ही
थे जैसे वह उह चाहता था; क उसका हाथ उन अंका म से कुछ क एक ुट पर था और उसे छपाए ए था,
ताक कोइ उसे देख न सके, जब तक क उसका हाथ हटा न लया गया।

“तब मने ‘नय’ (दानयेल 8:12) के संबंध म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था,
और वह मूल पाठ का भाग नह है, और भु ने उसका सही कोण उह दया जहाने याय-घंटे क पुकार दी।
1844 से पहले, जब एकता वमान थी, लगभग सभी ‘नय’ के सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के
बाद क उलझन म, अय कोण अपना लए गए, और उसके परणामवप अधकार और म ए। 1844
के बाद से समय कोइ परीा नह रहा है, और वह फर कभी परीा नह होगा।”

“भु ने मुझे दखाया है क तीसरे वगत का संदेश अवय आगे बढ़ना चाहए, और भु क ततर-बतर
सताना के बीच घोषत कया जाना चाहए, परतु उसे समय पर आधारत नह कया जाना चाहए। मने देखा
क कुछ लोग समय का चार करने से उप होने वाले झूठे उेजना-भाव म पड़ रहे थे; परतु तीसरे वगत का
संदेश समय क अपेा अधक सामथ है। मने देखा क यह संदेश अपनी ही नव पर थर रह सकता है और
इसे ढ़ करने के लए समय क आवयकता नह है; और यह महान सामय के साथ आगे बढ़ेगा, और अपना
काय करेगा, और धम म शी पूरा कया जाएगा।”



“तब मुझे कुछ एेसे लोगा क ओर यान दलाया गया जो इस बड़ी भूल म ह क यह वास करते ह क पुरानी
यशलेम जाना उनका कत है, और यह समझते ह क भु के आने से पहले वहाँ उनका कोइ काय करना है।
एेसा कोण तीसरे वगत के सदेश के अधीन भु के वतमान काय से मन और च को हटाने वाला है;
याक जो यह सोचते ह क उह अभी यशलेम जाना है, उनका मन वह लगा रहेगा, और अपने तथा सरा को
वहाँ पँचाने के लए वे अपने साधना को वतमान सय के काय से रोक रखगे। मने देखा क एेसा मशन कोइ
वातवक भलाइ स न करेगा; क बत थोड़े से यदया को मसीह के थम आगमन पर भी वास दलाने म
बत लंबा समय लग जाएगा, और उससे कह अधक उनके सरे आगमन पर वास दलाने म। मने देखा क
शैतान ने इस वषय म कुछ लोगा को बत धोखा दया है, और उनके चारा ओर इसी देश म आमाएँ थ जनक
वे सहायता कर सकते थे और उह परमेर क आाआ को मानने के लए ले जा सकते थे, परतु वे उह नाश
होने के लए छोड़ रहे थे। मने यह भी देखा क पुरानी यशलेम कभी फर से बसाइ न जाएगी; और यह क
शैतान भु क सताना के मन को अब, इस इका कए जाने के समय म, इन बाता क ओर लगाने के लए
अपनी पूरी शत लगा रहा था, ताक वे भु के वतमान काय म अपनी समत च न लगा द, और भु के दन
के लए आवयक तैयारी क उपेा कर।” Early Writings, 74–76.

कुछ बाता को हम तुत करने जा रहे ह। हमारे पास Early Writings, पृ 74 से एक अंश है। हम पहले भी इस
पर वचार कर चुके ह। इस तुत म जन अनेक बाता पर हम वचार करगे, उन पर हम पहले भी वचार कर चुके ह;
परंतु हमम से अधकांश यह नह समझते क Early Writings का यह अंश एक वकास-म से होकर गुज़रा।
जैसा क वह Early Writings पुतक म वमान है, लोग Early Writings म लखी बाता का उपयोग सय को
वकृत प म तुत करने के लए करगे। परंतु यद आप मूल ोत-दतावेज़ा तक लौट जाएँ, तो सय को वकृत
प म तुत करने के उनके तक  का आधार समात हो जाता है।

अतः, इस वषय म बत कुछ कहा जा सकता है। म केवल कुछ बआ क पहचान करने जा रहा ,ँ याक यहाँ हम
“डेली” के वषय से वहार कर रहे ह। परंतु, Early Writings के इस अनुेद म, म चाहता  ँक आप आरंभक
दो वचारा पर यान द—23 सतंबर।

ठक है। 23 सतंबर—यद आप इससे परचत नह ह, तो वहाँ 1850 लख सकते ह; 23 सतंबर, 1850। इसका
भाव “डेली” क सही समझ पर पड़ता है।

पहले अनुेद का अंत एक एसेा कथन है, जस पर हम यहाँ पछले कुछ दना से पहले ही वचार कर चुके ह: “मने
देखा है क 1843 का चाट भु के हाथ ारा नदशत था, और यह क उसम परवतन नह कया जाना चाहए; क
अंक वैसे ही थे जैसे वह उह चाहता था; क उसका हाथ उन अंका म से कुछ क एक ुट पर था और उसे छपाए
ए था, ताक कोइ उसे देख न सके, जब तक क उसका हाथ हटा न लया गया।”

सरा अनुेद कहता है, “तब मने ‘नय’ के संबंध म देखा (दानयेल 8:12) . . . .” अब, म चाहता  ँक आप इसे
अपनी मृत म रख ल—इस पर हम नःसंदेह बाद म वचार करगे, यद भु क इा इ—जब 1843 के चाट पर
नय को तुत कया गया है, यह, तो वहाँ लखा है, “नय को हटा दया जाना”; वहाँ लखा है, “दानयेल 12:11
और 12।” 1850 के चाट पर, जब वह नय के वषय म चचा करता है, तो वहाँ लखा है, “पैगन भुव, अथवा जब
नय हटा दया गया, दानयेल 11:31।” अतः, इन दोना चाटा पर, जो बल वे दानयेल 11:31 और दानयेल
12:11 से चहत कर रहे ह, वह नय को हटा दए जाने पर है। ठक है?

और Daniel 11:31 तथा Daniel 12:11 म जस इानी शद का अनुवाद “हटा लेना” कया गया है, वह
sur है, और उसका अथ है “हटा लेना”; उसका अथ है “र कर देना।”

परतु, दानयेल 8 म, पद 11 म, जहाँ यह कहा गया है क नय उठा लया जाता है, वहाँ एक भ इानी शद
युत आ है। वह है rum, और उसका अथ है “ऊपर उठाना और ऊँचा करना।”



अतः, वलयम मलर ने ूडेन क कॉनकॉडस का उपयोग कया, और ूडेन क कॉनकॉडस आपको इानी या
यूनानी के वषय म कोइ अंत नह देती। इसलए, भु मलेरया का मागदशन कर रहा था; याक, दानयेल क
पुतक म जन तीन थाना पर “डेली” का उलेख है—दानयेल अयाय 8, दानयेल अयाय 11, और दानयेल
अयाय 12—उनम अयाय 11 और 12 म जस इानी शद का अनुवाद “हटा दया जाएगा” कया गया है, उसका
अथ “हटा दया जाएगा” ही है। और इह चाटा म वे इसी बात पर बल दे रहे ह क जब मूतपूजकता हटा दी गइ, तब
1290 और 1335 क भवयवाणयाँ ारभ हागी।

परतु, दानयेल 8 म, जब “नय” हटा लया जाता है, तो वहाँ उसके हटाए जाने क बात नह हो रही है; वहाँ
मूतपूजक धम के ऊपर उठाए जाने और महमामडत कए जाने क बात हो रही है। अतः, मलेराइट्स सही थे।
उहाने दानयेल क उन दो अयाया का उलेख कया जो “नय” के हटाए जाने के वषय म ह।

परतु यहाँ अल राइटस म, और जब हम मूल ोत-दतावेज़ा क ओर लौटते ह, तो आप इस अयाय म देखने वाले
ह क मूल प से दानयेल 8:12 का यह संदभ वहाँ नह है। म नह जानता क 1882 म जब उहाने अल राइटस
मुत क, तब एलेन हाइट ने उह इसे उसम समलत करने के लए कहा था, या कसी संपादक ने उसे जोड़ दया
था। म इससे वचलत नह ,ँ याक यहाँ यह ‘हटा लए जाने’ क बात नह कर रहा है।

सरे अनुेद म यह कहा गया है, “तब मने ‘नय’ (दानयेल 8:12) के संबंध म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय
क बु ारा जोड़ा गया था, और वह मूल पाठ का भाग नह है, तथा भु ने उसका सही कोण उह दया जहाने
याय के समय का उोष कया।”

अब, कइ वष पहले जमनी म हमारी जमनी के कुछ मुख पाटरा और जमनी के कुछ सेमनरी अयापका के साथ
एक सभा इ थी, जहाँ मने तुत कया, और उहाने इस संदेश पर अपने पथर फ के।

और वहाँ इटली से एक पाटर था, और उसने इस पद के वषय म एक मूखतापूण तक  तुत कया। और उसने जो
कहा वह यह था—और “नय” के वषय म एसेे कइ मूखतापूण तक  ह, इसलए आप पाएँगे क यह मूखतापूण तक
बार-बार युत होता है, और हम इसे यहाँ अभलेख म रखगे। यह कहता है, “तब मने ‘नय’ (दानयेल 8:12) के
संबंध म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था, और मूल पाठ का भाग नह है, और यह क
भु ने इसका सही कोण उन लोगा को दया जहाने याय-घंटा का घोष कया।” यहाँ वह मूखतापूण तक  है: वे
कहते ह क एलेन हाइट यहाँ “नय” का अनुमोदन नह कर रही ह; वह अता क उस समझ का अनुमोदन कर
रही ह क ‘बलदान’ शद मानवीय बु ारा जोड़ा गया था और मूल पाठ का भाग नह है। ठक है? तो, यह इटली
का पाटर यही तक  तुत कर रहा है।

और मने कहा, "तो फर, अगला वाय मुझे समझाइए, पाटर।"

अगला वाय कहता है, “जब एकता वमान थी, 1844 से पहले, लगभग सभी ‘नय’ के वषय म सही समझ पर
एकमत थे; . . .।” यह उस सही कोण के बारे म नह है जसम human wisdom ारा sacrifice शद जोड़ा
गया हो। एलेन हाइट यहाँ—और यह एक कठन बात है, यह उन लोगा के लए अयत कठन बात है जो आज
एडवटम म सुनने से इकार करते ह और देखने से इकार करते ह। यह अनुेद—संभवतः भवयवाणी क आमा
के कसी भी अय अनुेद से अधक धमशाया ने इसी अनुेद के कारण अपना उार खोया है। म
अतशयोत नह कर रहा; मुझे लगता है, यह सभवतः सही है।

20व शतादी के ारभक काल म, जब “डेली” के वषय म झूठा कोण एडवटम म व कराया जा रहा था,
तब इस वषय के दोना पा म जो कोइ भी इसके वषय म संघष कर रहा था, वह जानता था क उनका संघष इसी
अनुेद को लेकर है। जब टीफन हाकेल पायनयरा के उस कोण क रा म आए क “डेली” मूतपूजकता
थी, तब उहाने या कया? उहाने इस 1843 चाट को पुनमुत कया, और इस अनुेद को नीचे रख दया। अतः
यही अनुेद ववाद का क है, और यह वह थान है जहाँ बत, बत से पुष अपनी ही तलवारा पर गरकर मर



गए ह।

इसलए, कम-से-कम उस तर पर जसे म यहाँ चाहता  ँक आप देख, याक हाल के समय म White Horse
Ministries के Steve Wohlberg जैसे लोग इस संदेश का वरोध करते रहे ह। और उसके तका म से एक यह है,
“अा, Ellen White का Daily के वषय म कभी कोइ मत नह था, इसलए मेरा भी कोइ मत होना आवयक
नह है,” और यह नतांत मूखतापूण थत थी। परंतु, यद हम उसे यह संभावना भी दे द क Ellen White का
वातव म इस वषय म कोइ मत नह था, तो वह इस उरण म या कहती ह? वह कहती ह क Pioneers क
इसके वषय म सही समझ थी। यद वह वयं यह नह जानती थ क वह या था, तब भी यहाँ वह यह कह रही ह क
इसके वषय म एक सही कोण है, जसका अथ यह है क एक गलत कोण भी है, संभवतः कइ गलत
कोण।

आपके पास वांस फेरेल जैसे लोग ह। वांस फेरेल; लोगा को वांस फेरेल क भवयवाणी-संबंधी ायाआ पर
वास है, और मुझे नह पता या। वांस फेरेल अकेले नह ह, परंतु वे उन तया म से एक ह जो कहते ह क
“डेली” मूतपूजा और मसीह क पवथान-सेवा, दोना का तनधव करती है। ठक है? वह यह कह रहा है क
यह तीक शैतान और मसीह, दोना का तनधव करता है।

उस कार के तक  के साथ कस कार क ववेक-बु का योग कया जा रहा है?

ठक है, सटर हाइट, यहाँ “डेली” जो कुछ भी नपत करती हो, वह कहती ह क उसका एक सही कोण है।
अतः कम-से-कम हम यहाँ इस आधार-वाय से तो सहमत हो सकते ह, है न?

“तब मने —नय’ (दानयेल 8:12) के संबंध म देखा क —बलदान’ शद मनुय क बु से जोड़ा गया था,
और वह मूल पाठ का भाग नह है, और यह क भु ने उसक सही समझ उह दी जहाने याय क घड़ी का
पुकारा आ संदेश दया। जब 1844 से पहले एकता वमान थी, तब लगभग सब लोग —नय’ के सही
कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के बाद से उप म म, अय मता को हण कर लया गया है,”

मने इतालवी पाटर से यही कहा। मने कहा, “ठक है। या आप मुझे कोइ एसेे एेतहासक संदभ दे सकते ह जहाँ
1844 के बाद ‘sacrifice’ शद के वषय म अय कोण अपनाए गए हा?”

और इस समय वह कसी कार उससे पीछे हट गया।

1844 से “नरतर” के वषय म अय मत अपनाए गए ह, और उहाने या उप कया है? अंधकार और म।

“अंधकार और म” को रेखांकत कजए, याक जब सटर हाइट आगे चलकर ‘डेली’ के वषय म और अधक
कहती ह, तो वह अंधकार और म क चचा करती ह, और आज ातः हम आपको उनम से कुछ दखाने जा रहे ह।

‘डेली’ के वषय म गलत कोण अपनाओ, और वह अंधकार तथा म उप करता है।

“1844 से समय कोइ परीा नह रहा है, और वह फर कभी परीा न होगा।”

अतः, यहाँ आप जस “दैनक” के संबंध को देखते ह, उसके वषय म यह तक  है। आज का तक  यही है; यही वह तक
है जसे एलेन हाइट के पु ने तुत कया था। इसे अय लोगा ने भी तुत कया था, परतु उसी ने इसे एडवटवाद
के एेतहासक अभलेख म थापत कया। तक  यह है क जब आप इस अनुेद को पढ़ते ह, तब आपको
समय-नधारण के संदभ को समझना आवयक है।

—“अय मता को हण कया गया है,”—‘नय’ के संबंध म—“और उसके परणामवप अंधकार और म
उप ए ह। 1844 से समय कोइ परीा नह रहा है, और वह फर कभी परीा नह होगा।”



“भु ने मुझे दखाया है क तीसरे वगत का संदेश अवय आगे बढ़े और भु क ततर-बतर संतान के बीच घोषत
कया जाए, परतु उसे समय पर आधारत नह ठहराया जाना चाहए।”

या आप समझते ह क वली हाइट यह या कह रहे ह क हम समय-नधारण के संदभ को देखना आवयक है?

यह उस म के वषय म बताता है जो “Daily” के संबंध म गलत कोणा ने उप कया; समय कोइ परीा नह
रहा है; और फर समय-नधारण के वषय म एक अनुेद है।

ठक है, आपको यह समझना है: समय-नधारण के वषय म यह अनुेद मूल ोत-दतावेज़ म नह था; और, समय
के वषय म यह कथन क वह कोइ परीा नह रहा है, उस वाय को परवतत कर दया गया है। यह एलेन हाइट के
मूल वचार का गलत नपण करता है। उहाने समय-नधारण के वषय म कसी भी बात को नय के साथ नह
जोड़ा। आज ातः हम इसी पर वचार करना चाहते ह।

अतः, जैसा क मने कहा, हम इन सभी पृा को पढ़ने नह जा रहे ह। म केवल यह सुनत करने जा रहा  ँक वे
आपके पास हा, ताक आप जो म कह रहा  ँउसक जाँच कर सक ; याक, एक मनुय होने के नाते, यह संभावना
है क म आपको मत कर रहा ।ँ

आथर हाइट—“समय-नधारण का संदभ”

पुराने मत के समथका ने यह तपादत कया क इस कथन [Early Writings, 74–75.] के शद-वयास ने
“डेली” के वषय म उस मत पर वग क वीकृत क मुहर लगा दी थी, जसे मलर ने माना था और जसे अंततः
उरयाह मथ ने पुनः दोहराया।

वली हाइट के पु आथर हाइट, एलेन हाइट के इतहास पर अपने छह-खंडीय संकलन म, अपने पता क “डेली”
के सही कोण को अवीकार करने वाली थत के वषय म बोलते ए, EGW, खंड 6, पृ 252 पर कहते ह,

“पुराने कोण के समथका”—अथात यह क “नय” मूतपूजा का तनधव करता था—“ने यह बनाए रखा
क इस कथन [Early Writings, 74–75.] क शदावली ने ‘नय’ के उस कोण पर वग क वीकृत क
मुहर लगाइ, जसे मलर ने माना था और जसे अंततः उरयाह मथ ने दोहराया।”

यद आथर हाइट एक वातवक, सटीक इतहासकार होते, तो या आप जानते ह क उह वहाँ या कहना चाहए
था? उह वहाँ केवल एक शद रख देना चाहए था; परतु, आथर हाइट यहाँ चूक गए। उह कहना चाहए था,
"पुराने कोण के समथका ने [सही प से] यह माना क इस कथन का शद-वयास, —यह माना क इस कथन
का शद-वयास [Early Writings, 74-75.]— मलर ारा माने गए और अंततः उरयाह मथ ारा पुनः दोहराए
गए 'डेली' संबंधी कोण पर वग क वीकृत क मुहर लगाता था।"

परतु वह इसे वहाँ सही प म तुत नह करता। वह केवल वही कह रहा है जसका वे तपादन करते ह, मानो यह
संभावना हो क वे कसी गलत मत पर बने ए थे। परतु एसेा नह था; उनका मत सही था।

—“नइ-कोण के समथक”—उसके पता, वली, ए. जी. डेनयस, डयू. डयू. ेकॉट, और म अभी वहाँ नह
जाऊँगा—“यह मानते थे क उस कथन को उसके संग म समझा जाना चाहए—समय-नधारण के संग म।”

हमने अभी आपको उनका तक  Early Writings, पृ 74 म बताया।

—“नव-कोण के समथका का मत था क उस कथन को उसके संग म—अथात समय-नधारण के संग
म—लया जाना चाहए। एलेन हाइट के बार-बार दए गए ये कथन क ‘इस ब पर मेरे पास कोइ योत नह है’
(Letter 226, 1908) और ‘जन बआ पर  उठाए गए ह, उह म प प से परभाषत करने म असमथ ँ’
(Letter 250, 1908), तथा जब यह  उन पर बलपूवक रखा गया तो उनक एक नत घोषणा करने म



असमथता, उनके नकष को समथन देती इ तीत होती थी। उह यह भी पूण वास था क एलेन हाइट के
मायम से दए गए संदेश इतहास क प प से थापत घटनाआ के साथ वरोध म नह हागे।” Arthur
White, EGW, volume 6, 252.

मूल संकरण—रू ए ड हेराड, 1 नवबर, 1850

और *Early Writings*, पृ 74—यह कब मुत आ था? 1882; पुतक *Early Writings* 1882 म
मुत इ थी।

परंतु जस अंश पर हम वचार कर रहे ह, वह मूलतः Review and Herald, 1 नवंबर, 1850 म पाया जाता है,
और वह आपके नोट्स म है। और वह कइ अनुेदा म है, और जैसा क मने कहा है, हम उन सबको पढ़ने नह जा
रहे ह।

हम पृ 2 पर चार अनुेद देखते ह, फर पृ 3 पर चार अनुेद:

“य भाइया और बहना, म आपको उस बात का एक संत ववरण देना चाहती  ँजो भु ने हाल ही म मुझे
दशन म दखाइ है। मुझे यीशु क मनोहरता, और वगता का एक-सरे के त ेम, दखाया गया। वगत ने
कहा—या तुम उनका ेम नह देख सकते?—उसका अनुसरण करो। ठक इसी कार परमेर क जा को
भी एक-सरे से ेम करना चाहए। अपने दोष का भार भाइ पर रखने क अपेा वयं पर पड़ने दो। मने देखा
क यह संदेश—‘जो कुछ तुहारे पास है उसे बेचकर दान दो’—कुछ लोगा ारा उसके प काश म नह दया
गया था; क हमारे उारकता के इन वचना का वातवक अभाय प प से तुत नह कया गया था। मने
देखा क बेचने का उेय यह नह था क उन लोगा को दया जाए जो म करने और अपना भरण-पोषण करने
म समथ ह; वरन् सय का चार करना था। जो लोग म करने म समथ ह, उह आलय म पोषत और
ोसाहत करना पाप है। कुछ लोग सब सभाआ म उपथत होने के लए बड़े उसाही रहे ह; परमेर क महमा
के लए नह, परतु ‘रोटया और मछलया’ के लए। एसेे लोगा के लए इससे कह अा होता क वे घर पर
रहकर अपने हाथा से—‘जो अा है वही’—परम करते, ताक अपने परवारा क आवयकताआ क पूत
कर, और बमूय वतमान सय के काय को बनाए रखने के लए कुछ देने योय भी हा।”

मने देखा क कुछ लोगा ने अवासया के सामने बीमारा के चंगे होने के लए ाथना करने म भूल क थी। यद
हम म से कोइ बीमार हो, और याकूब 5:14, 15 के अनुसार कलीसया के ाचीना को बुलाकर अपने ऊपर
ाथना करवाए, तो हम यीशु के उदाहरण का अनुसरण करना चाहए। उसने अवासया को कमरे से बाहर कर
दया, फर बीमार को चंगा कया; अतः जब हम अपने बीच के बीमारा के लए ाथना कर, तब हम उन लोगा के
अवास से अलग रहने का यन करना चाहए जनके पास वास नह है।

“फर मेरा यान उस समय क ओर फेर दया गया जब यीशु अपने चेला को अकेले एक ऊपर के क म ले गया,
और पहले उनके पाँव धोए, और उसके बाद उह टूटी इ रोटी खाने को दी, जो उसके टूटे ए शरीर का तीक
थी, और दाखलता का रस, जो उसके बहाए गए ल का तीक था। मने देखा क इन बाता म सबको समझ-बूझ
के साथ चलना चाहए, और यीशु के उदाहरण का अनुसरण करना चाहए, और जब इन वधया का पालन कर,
तो जहाँ तक संभव हो अवासया से पृथक रहना चाहए।”

तब मुझे दखाया गया क यीशु के पवथान से नकल जाने के बाद सात अंतम वपयाँ उंडेली जाएँगी।
वगत ने कहा—परमेर और मेने का ोध ही ा के वनाश या मृयु का कारण होता है। परमेर क वाणी
पर पवजन वजाआ से सुसजत सेना के समान परामी और भयावह हागे; परतु तब वे लखे ए याय को
कायावत नह करगे। उस याय का कायावयन 1000 वषा के अंत म होगा।

“पवजन जब अमरव म परवतत कर दए जाते ह, और एक साथ ऊपर उठा लए जाते ह, और अपनी
वीणाएँ, मुकुट आद ात करते ह, और पव नगर म वेश करते ह, तब यीशु और पवजन याय करने के



लए बैठते ह। पुतक खोली जाती ह—जीवन क पुतक और मृयु क पुतक; जीवन क पुतक म पवजना
के सकम लखे ह, और मृयु क पुतक म ा के कुकम लखे ह। इन पुतका क तुलना वध-पुतक, अथात
बाइबल, से क गइ, और उसी के अनुसार उनका याय कया गया। पवजन, यीशु के साथ एकमत होकर, 
मरे आ पर अपना याय सुनाते ह। देखो! वगत ने कहा, पवजन, यीशु के साथ एकमत होकर, यायासन
पर बैठते ह, और ा म से येक को, शरीर म कए गए कमा के अनुसार, उसका दड नधारत करते ह, और
उनके नामा के सामने यह अंकत कर दया जाता है क याय के कायावयन के समय उह या ात होना है।
मने देखा क यह काय पव नगर म, उसके पृवी पर उतरने से पहले, उन 1000 वषा के दौरान, यीशु के साथ
पवजना का काय था। फर 1000 वषा के अंत म, यीशु, और वगत, और उसके साथ सभी पवजन, पव
नगर को छोड़ते ह; और जब वह उनके साथ पृवी पर उतर रहा होता है, तब  मरे ए जलाए जाते ह, और
तब वे ही लोग जहाने ‘उसे बेधा था,’ जब जलाए जाएँगे, तो उसे उसक सारी महमा म, उसके साथ वगता
और पवजना सहत, र से देखगे, और उसके कारण वलाप करगे। वे उसके हाथा और उसके पैरा म कला के
चह, और उस थान को देखगे जहाँ उहाने उसके पा म भाला भाका था। कला और भाले के चह तब
उसक महमा हागे। 1000 वषा के अंत म ही यीशु जैतून के पवत पर खड़ा होता है, और वह पवत फटकर अलग
हो जाता है, और एक वशाल मैदान बन जाता है, और जो उस समय भागते ह वे  ह, जो अभी-अभी जलाए
गए ह। तब पव नगर नीचे उतरता है और उस मैदान पर ठहर जाता है।”

तब शैतान पुनजवत कए गए ा को अपनी आमा से भर देता है। वह उह यह कहकर फुसलाता है क नगर
म जो सेना है वह छोटी है, और उसक सेना बड़ी है, और वे पव जना पर वजय पाकर नगर को ले सकते ह।
जब शैतान अपनी सेना को एक कर रहा था, तब पव जन नगर म थे, और परमेर के वगलोक क शोभा
और महमा को नहार रहे थे। यीशु उनके अभाग म थे और उनका नेतृव कर रहे थे। अचानक वह य
उारकता हमारे बीच से अय हो गए; परतु शी ही हमने उनका मधुर वर सुना, जो कह रहा था,—‘हे मेरे
पता के धयो, उस राय के अधकारी बनो, जो जगत क उप से तुहारे लये तैयार कया गया है।’ हम यीशु
के चारा ओर एक हो गए, और जैसे ही उहाने नगर के फाटक बद कए, ा पर शाप सुनाया गया। फाटक
बद हो गए। तब पव जना ने अपने पंखा का उपयोग कया और नगर क शहरपनाह क चोटी पर जा पचँे।
यीशु भी उनके साथ थे; उनका मुकुट दीतमान और महमामय तीत होता था। वह मुकुट के भीतर मुकुट था,
संया म सात। पव जना के मुकुट अयत शु सोने के थे, जो तारा से अलंकृत थे। उनके मुख महमा से
दमक रहे थे, याक वे यीशु क य तमा म थे; और जब वे उठे और सब एक साथ नगर के शीष क ओर
बढ़े, तब उस य से म मुध हो उठा।

तब ा ने देखा क उहाने या खो दया था; और परमेर क ओर से उन पर आग फंूक गइ, और उसने उह
भम कर दया। यही याय का दड-वधान था। तब ा ने उसी के अनुसार दड पाया, जैसा पव जना ने यीशु
के साथ एकता म रहते ए उन 1000 वषा के दौरान उनके लये ठहराया था। परमेर क वही आग, जसने ा
को भम कर दया, सारी पृवी को शु भी कर गइ। टूटे-फूटे, वदीण पहाड़ चड तपन से पघल गए;
वायुमडल भी, और सारा भूसा भम हो गया। तब हमारा उराधकार हमारे सामने कट आ, महमामय और
सुदर, और हमने नइ क गइ सारी पृवी का उराधकार पाया। हम सब ने ऊँचे वर से पुकारा, महमा,
हलेलूयाह।

मने यह भी देखा क चरवाहा को, कसी भी एसेे नये महवपूण वषय का समथन करने से पहले, जसके बारे म
वे सोचते हा क बाइबल उसका समथन करती है, उन लोगा से परामश करना चाहए जन पर उह वास करने
का उचत कारण है—वे लोग जो सब संदेशा म समलत रहे ह और समत वतमान सय म ढ़ ह। तब चरवाहे
पूणतः एकमत हागे, और चरवाहा क यह एकता कलीसया ारा अनुभव क जाएगी। मने देखा क एसेा माग
ःखद वभाजना को रोक देगा, और तब इस बमूय झंड के वभाजत हो जाने, तथा भेड़ा के बना चरवाहे के
ततर-बतर हो जाने का कोइ संकट न रहेगा।"—



और फर यह पाँच और अनुेदा के साथ समात होता है, जह मने आपके लए एक बॉस म रखा है, याक लेख
के ये पाँच अनुेद वही ह जो अंततः *Early Writings* म समलत होने वाले ह। यही कारण है क इन अंतम
पाँच अनुेदा के चारा ओर बॉस बनाया गया है।

“23 सतंबर को, भु ने मुझे दखाया क उसने अपने लोगा के बचे आ को छुड़ाने के लये सरी बार अपना
हाथ बढ़ाया है, और इस एकीकरण के समय म यासा को गुना कया जाना चाहए। ततर-बतर कए जाने
के समय म इाएल पर हार कया गया और उसे फाड़ डाला गया; पर अब, एक कए जाने के समय म,
परमेर अपने लोगा को चंगा करेगा और उनके घाव बाँधेगा। ततर-बतर होने के समय म सय को फैलाने के
लये कए गए यासा का बत कम भाव आ, वे बत थोड़ा या कुछ भी स न कर सके; पर एक कए
जाने के समय म, जब परमेर ने अपने लोगा को एक करने के लये अपना हाथ बढ़ाया है, तब सय को फैलाने
के यास अपना अभेत भाव उप करगे। सबको इस काय म एकजुट और उसाही होना चाहए। मने देखा
क अब, इस एकीकरण के समय म, हमारे संचालन के लये उदाहरणा के प म ततर-बतर होने के समय का
उलेख करना कसी के लये लजा क बात है; याक यद परमेर अब हमारे लये उससे अधक न करे
जतना उसने तब कया था, तो इाएल कभी एक न कया जाता। यह उतना ही आवयक है क सय को एक
प म काशत कया जाए, जतना क उसका चार कया जाए।”

“भु ने मुझे दखाया क 1843 का चाट उसके हाथ के नदशन म था, और उसका कोइ भी भाग परवतत नह
कया जाना चाहए; क उसम दी इ संयाएँ वैसी ही थ जैसी वह चाहता था। क उसका हाथ कुछ संयाआ
क एक ुट पर था और उसे छपाए ए था, ताक जब तक उसका हाथ हटा न लया गया, तब तक कोइ उसे
देख न सके।

“तब मने ‘नय’ के वषय म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था, और वह मूल पाठ
का भाग नह है; तथा यह क भु ने उसके वषय म सही समझ उह दी जहाने याय के समय का पुकार
सुनाइ। जब 1844 से पहले एकता वमान थी, तब लगभग सभी ‘नय’ के वषय म सही समझ पर एकमत थे;
परतु 1844 के बाद, म क थत म, अय मत अपना लए गए, और उसके पीछे अधकार और म चला
आया।”

“भु ने मुझे दखाया क 1844 से समय कोइ परीा नह रहा है, और समय फर कभी परीा नह होगा। ”

“तब मेरा यान कुछ एसेे लोगा क ओर दलाया गया, जो इस बड़ी ांत म ह क भु के आने से पहले संता को
अभी पुरानी यशलेम जाना है, आद। एसेी धारणा मन और च को तीसरे वगत के संदेश के अधीन परमेर
के वतमान काय से हटाने के लए उपयुत है; याक यद हम यशलेम जाना है, तो वाभावक ही हमारे मन
वह लगे रहगे, और हमारे साधन अय उपयोगा से रोक लए जाए गे, ताक संता को यशलेम पचँाया जा सके।
मने देखा क जस कारण उह इस बड़ी ांत म पड़ जाने दया गया, वह यह है क उहाने उन ुटया को, जनम
वे पछले अनेक वषा से पड़े रहे ह, न तो वीकार कया है और न ही यागा है।” Review and Herald,
November 1, 1850.

या तुम उह देखते हो? या तुम जानते हो क म कस वषय म बात कर रहा ?ँ

ठक है। यद हम इन अंतम पाँच अनुेदा म वेश कर, तो आप कुछ एसेी बात देखगे जो मूल पाठ म उनसे भ ह
जह आप अल राइटस, पृ 74 म पाएँगे।

ोताआ म से: तो, आप यह कह रहे ह क इस डबे म रखी इ ये वतुएँ ही मूल ह?

इस चौखटे के भीतर जो अंश है, वह इस मूल लेख के अंतम पाँच अनुेद ह, और यह चौखटा उह के चारा ओर है।
ये पाँच अनुेद ही अंततः Early Writings, पृ 74 म समलत ए।

परंतु, यह कब मुत आ था, यह कब लखा गया था? नवंबर 1850।



अतः, मने उन बाता को गाढ़े अरा म चत कया है जो इन पाँच अनुेदा म परवतत क जाने वाली ह। इसम
एक पातरण होने जा रहा है; याक बत नकट भवय म, 1851 म, Ellen G. White क पुतक A Sketch
of the Christian Experience and Views of Ellen G. White मुत होने वाली है, और वे इन अनुेदा
को लेकर उह A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G. White म रखगे। और
यहाँ से [Review and Herald, November 1850 म काशत लेख] A Sketch of the Christian
Experience and Views of Ellen G. White तक, इन पाँच अनुेदा म कुछ छोटे संपादकय परवतन ए।
और फर 1851 क A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G. White से
1882 क Early Writings तक, कुछ और संपादकय परवतन ए, और वही संपादकय परवतन ह जो Early
Writings, page 74, को जटल बनाते ह।

अतः, मूल पांडुलप के समापन म आने वाले इन पाँच अनुेदा म, पहले अनुेद म, “23 सतंबर को, भु ने मुझे
दखाया . . . ,” यह बदला जाएगा।

अगले अनुेदा म: “तब मने देखा . . .”; “तब मने देखा . . .”; “भु ने मुझे दखाया . . .”; और, “तब मेरा यान . .
. क ओर आकषत कया गया”; इन बाता म कुछ छोटे-मोटे संशोधन कए गए ह।

तेरह अनुेदा म दस मुय सय कट कए गए

परतु, म चाहता  ँक मूल लेख के इन तेरह अनुेदा म आप यह देख क उसने दस मुय बात तुत क ह।

और अब मुझे मरण आता है क मने इन बाता को गाढ़े अरा म या रखा है। इसका कारण यह नह है क इनम
परवतन होने वाला है। यद आप देखगे, तो म आपके लए एक बात पर बल दे रहा  ँक इन तेरह अनुेदा म उसे
यह दखाया गया था . . . , उसे यह दखाया गया था . . . , उसे यह दखाया गया था . . . , उसे यह दखाया गया था।
और जब उसे एक बात दखाइ गइ, तब उसके वषय म हम बताने के बाद उसे फर कुछ एसेा दखाया गया जो
आवयक नह क उससे संब हो जो उसे अभी-अभी दखाया गया था: “मुझे यह दखाया गया था . . . ; मुझे यह
दखाया गया था . . . ; मुझे यह दखाया गया था . . . .”

आप वयं इसक जाँच कर सकते ह और इसे वयं पढ़ सकते ह, परंतु इन तेरह अनुेदा म उसे दस मुख सय
दखाए गए थे।

उसे यह दखाया गया था। उसे परमेर के ेम के वषय म, भटा के वषय म, रोगया के लए ाथना के वषय म,
भुभोज-सेवा के वषय म, सहादी से संबंधत सात अंतम वपया के वषय म, नइ योत के वषय म, 1844
के बाद एकीकरण के वषय म, काशन-काय के वषय म, 1843 के चाट के वषय म, “डेली” के वषय म, परीा
के प म “समय” के वषय म, और यशलेम क तीथयााआ के वषय म दखाया गया था। और यद आप इसे
यानपूवक पढ़, तो यह वचार-वाह नह है। यह बत हद तक एसेा है, “मुझे यह दखाया गया,” और वह जो उसे
दखाया गया था, उसे लपब करती है; और, उसे एसेी बात भी दखाइ गइ थी जो आवयक नह क परपर संब
हो। आपको यह देखना होगा; याक, जब वे इन अनुेदा को एक साथ जोड़ने लगते ह, तो वे यह धारणा उप
करने लगते ह क वह कुछ एसेा कह रही है जो वातव म उसने कहा ही नह।

रू एड हेरड, 1 नवंबर, 1850

ठक है। उन पाँच अनुेदा म से, जन पर हम नवंबर 1850 से वचार कर रहे ह, पहले अनुेद पर यान दीजए।

“23 सतंबर को भु ने मुझे दखाया क उसने सरी बार अपना हाथ बढ़ाया है, ताक अपनी जा के बचे ए
लोगा को पुनः ात करे; और यह क इस इका करने के समय म यना को गुना कया जाना चाहए।
ततर-बतर करने के समय इाएल को मारा गया और फाड़ डाला गया; परतु अब, इका करने के समय,
परमेर अपनी जा को चंगा करेगा और उनके घावा को बाँधेगा। ततर-बतर करने के समय सय के चार के



लए कए गए यना का बत थोड़ा भाव आ, वे बत थोड़ा, अथवा कुछ भी, स न कर सके; परतु इका
करने के समय, जब परमेर ने अपनी जा को इका करने के लए अपना हाथ बढ़ाया है, सय के चार के
यन अपना अभेत भाव उप करगे। सब को काय म एकच और उसाही होना चाहए। मने देखा क
अब, इस इका करने के समय म, कसी के लए यह लजा क बात है क वह हमारे संचालन के लए
ततर-बतर करने के समय के उदाहरणा का सहारा ले; याक यद परमेर अब हमारे लए उससे अधक न करे
जतना उसने तब कया था, तो इाएल कभी इका न कया जाता। यह उतना ही आवयक है क सय एक प
म काशत कया जाए, जतना क उसका चार कया जाए।” —

उस अनुेद का अंतम वाय कहता है, “यह उतना ही आवयक है क सय को एक प म काशत कया जाए,
जतना क उसका चार कया जाए।” ठक है। इस वचार को छोड़ दया जाएगा।

जन पाँच अनुेदा पर हम वचार कर रहे ह, उनम से सरे अनुेद म, जहाँ यह कहा गया है, “भु ने मुझे
दखाया,” आप देखते ह क मने उसे रेखांकत कया है।

—“भु ने मुझे दखाया क 1843 का चाट उसके हाथ के ारा नदशत था, और उसका कोइ भी भाग परवतत
नह कया जाना चाहए; क संयाएँ वैसी ही थ जैसी वह चाहता था। क उसका हाथ उसके ऊपर था और उसने
संयाआ म से कुछ क एक ुट को छपा रखा था, ताक जब तक उसका हाथ न हटा लया जाए, कोइ उसे देख न
सके।”—

इस पृ के शीष पर इन चार अनुेदा म मने जो कुछ भी रेखांकत कया है, उसका कारण यह है क जब 1851 म
*A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G. White* म इसका पुनमुण होगा,
तब उनम संपादकय परवतन कए जाए गे।

ठक है। “भु ने मुझे दखाया,” को बदला जाएगा; “उसके हाथ के ारा” को बदला जाएगा, “क उसके कसी भी
भाग म परवतन न कया जाए” को बदला जाएगा।

तब पृ पर अगला बोड अरा वाला अनुेद [चौथा अनुेद] यह कहता है,

—"भु ने मुझे दखाया क 1844 से समय कोइ परीा नह रहा है, और समय फर कभी परीा नह होगा।"—

“भु ने मुझे दखाया,” यह परवतत कया जाने वाला है। अगले वष वे *A Sketch of the Christian
Experience and Views of Ellen G. White* म या करने जा रहे ह, यह है क वे उस एक-वाय वाले
अनुेद को लगे और उसे पछले अनुेद के साथ मला दगे। वे उसे एक ही अनुेद म परवतत कर दगे।

परतु, साथ ही, यद कोइ शद या शदसमूह गाढ़े अरा म हो, तो कार-वयास म कुछ अय परवतन भी होने
वाले ह; और, म आपको एक उदाहरण गँा क मेरा या अभाय है।

और तीसरे अनुेद म यह कहा गया है,

—“तब मने ‘नय’ के संबंध म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था, और वह मूल पाठ का
भाग नह है; और यह क भु ने उसक सही समझ उन लोगा को दी जहाने याय क घड़ी क पुकार दी। जब
1844 से पहले एकता वमान थी, तब लगभग सभी ‘नय’ के सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के बाद,
इस म क अवथा म, अय वचारा को अपना लया गया, और उसके पीछे अधकार और म ने अनुसरण
कया।”—

फर पृ पर अगला गाढ़े अरा वाला अनुेद [चौथा अनुेद] कहता है,

“भु ने मुझे दखाया क 1844 से समय कोइ परीा नह रहा है, और समय फर कभी परीा नह होगा।”—



“भु ने मुझे दखाया,” यह परवतत कया जाने वाला है।

अगले वष वे *A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G. White* म जो करने
जा रहे ह, वह यह है क वे उस एक-वायीय अनुेद को लेकर उसे पछले अनुेद के साथ संयोजत कर दगे। वे
उसे एक ही अनुेद म बदल दगे।

और वे “भु ने मुझे दखाया” को बदलकर “मुझे भी दखाया गया” करने जा रहे ह। ठक है? वे उन दो अनुेदा को
एक ही अनुेद बना दगे, और 1851 म उसे बदलकर यह कर दगे, “मुझे भी दखाया गया।”

—“तब मेरा यान कुछ एसेे लोगा क ओर दलाया गया, जो इस बड़ी भूल म ह क भु के आने से पहले संता को
अभी पुराने यशलेम जाना है, आद। एसेा मत मन और च को तीसरे वगत के संदेश के अधीन परमेर के
वतमान काय से हटाने के लए उपयुत है; याक यद हम यशलेम जाना है, तो वाभावक ही हमारा मन वह
लगा रहेगा, और हमारे साधन अय काया म लगाए जाने से रोक लए जाएँगे, ताक संता को यशलेम पचँाया जा
सके। मने देखा क जस कारण उह इस बड़ी भूल म पड़ जाने दया गया, वह यह है क उहाने अपनी उन भूला को,
जनम वे बीते कइ वषा से पड़े रहे ह, न तो वीकार कया है और न ही यागा है।” Review and Herald,
November 1, 1850.

परंतु, जब आप *Early Writings* तक पचँते ह, तो या आप जानते ह क वे या करते ह? वे “I was also
shown” को हटा देते ह, जबक *Early Writings* म इसी एक अनुेद म यह कहा जाने वाला है, “When
union existed before 1844, nearly all were united on the correct view of the ‘Daily,’
but since 1844, in the confusion, other views have been embraced, and darkness and
confusion has followed.” उहाने “I was also shown” को हटा दया, और अगला वाय है, “time
had not been a test since 1844.” तब अचानक आपको यह ात नह रहता क समय के परीा न होने के
वषय म यह वचार उन बाता म से एक है, जो उसे वशेष प से दखाइ गइ थ। आप यह मान बैठते ह क यह
*Daily* के वषय म उसके काश का भाग था, जसम मया कोण म उप कर रहा था।

वह मूल नह है। मूल आपके पास है। उसक जाँच कजए।

अगला चरण (सरा चरण)—1851 एलेन जी. हाइट के मसीही अनुभव और कोण का एक रेखाच

फर इसके अंतगत आपके पास 1851 म मुत Ellen G. White क *A Sketch of the Christian
Experience and View* है; और आपके पास उन परवतना का ववरण है जो घटत ए, और उनम एक
अयत, अयत महवपूण परवतन है।

“23 सतंबर को भु ने मुझे दखाया [पूव म—“दखाया”] क उसने अपने लोगा के बचे आ को पुनः ात करने के
लए सरी बार अपना हाथ बढ़ाया है, और इस एकीकरण के समय म यना को गुना कया जाना चाहए।
ततर-बतर कए जाने के समय इाएल को मारा गया और फाड़ा गया; परतु अब, इस एकीकरण के समय म,
परमेर अपने लोगा को चंगा करेगा और उनके घावा पर पी बाँधेगा। ततर-बतर कए जाने के समय सय को
फैलाने के लए कए गए यना का भाव बत अप था, उहाने बत थोड़ा या कुछ भी स नह कया; परतु इस
एकीकरण के समय म, जब परमेर ने अपने लोगा को एक करने के लए अपना हाथ बढ़ाया है, सय को फैलाने
के यन अपना अभेत भाव उप करगे। सबको काय म एकच और उसाही होना चाहए। मने देखा क
कसी के लए भी अब इस एकीकरण के समय म हमारा मागदशन करने हेतु ततर-बतर कए जाने के समय के
उदाहरणा का उलेख करना गलत था; याक यद परमेर अब हमारे लए उससे अधक कुछ न करे जतना उसने
तब कया था, तो इाएल कभी भी एक न कया जाता। [हटाया गया: यह उतना ही आवयक है क सय को कसी
प म काशत कया जाए, जतना क उसका चार कया जाए।] [अनुेद संयुत] मने देखा है [पूव म—“भु ने
मुझे दखाया”] क 1843 का चाट भु के हाथ ारा नदशत था, [पूव म—“उसके हाथ ारा”] और उसम परवतन



नह कया जाना चाहए; [पूव म—“उसका कोइ भाग परवतत नह कया जाना चाहए”] क अंक वैसे ही थे जैसे
वह उह चाहता था। क उसका हाथ उस पर था, और उसने कुछ अंका म एक भूल को छपा रखा था, ताक कोइ उसे
देख न सके, जब तक क उसका हाथ हटा न लया गया।”

"तब मने —नय' के संबंध म देखा क —बलदान' शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था, और वह मूल पाठ का
भाग नह है; और यह क भु ने उसके वषय म सही कोण उह दया जहाने याय-घड़ी क पुकार दी। जब
एकता वमान थी, 1844 से पहले, तब लगभग सभी —नय' के सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के
बाद, म क थत म, अय वचारा को अपनाया गया, और उसके पीछे अधकार और म आए। [अनुेद
संयुत] मने यह भी देखा [पूव म—"भु ने मुझे दखाया"] क 1844 के बाद से समय परीा नह रहा था, और
समय फर कभी परीा नह होगा।]" A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G.
White, ExV 61–62.

तीसरे वगत के संदेश से संब समय

एलेन हाइट को उस दशन से भ एक और दशन ात आ था, जो अंततः अल राइटस म समलत आ। उह
कइ दशन ए थे; परंतु, एक दशन म उनसे कुछ कहा गया; उनसे एक अनुेद कहा गया, और उहाने उसे लख
लया।

“भु ने मुझे दखाया है क तीसरे वगत का संदेश अवय जाना चाहए, और भु क ततर-बतर संतान के बीच
उसका चार कया जाना चाहए, और उसे समय पर आधारत नह कया जाना चाहए; याक समय फर कभी
परीा नह ठहरेगा। मने देखा क कुछ लोग समय का चार करने से उप होने वाले एक मया उेजना म आ रहे
थे; क तीसरे वगत का संदेश समय से अधक सामथ था। मने देखा क यह संदेश अपनी ही नव पर थर रह
सकता है, और इसे सुढ़ करने के लए समय क आवयकता नह है, और यह महान सामय के साथ आगे बढ़ेगा,
और अपना काय करेगा, और धामकता म संत कया जाएगा।” A Sketch of the Christian
Experience and Views of Ellen G. White, ExV 48.

वह वहाँ कस वषय म बोल रही है? या इस वषय म क हम तृतीय वगत के संदेश को फर कभी समय के साथ
नह जोड़ना चाहए, है न?

आमीन? या आप मेरे साथ ह?

आप इसे कहाँ पाते ह? यह कहाँ थत है?

ोतागण क ओर से: (कोइ उर नह।)

ोताआ क ओर से: मसीही अनुभव और कोणा क एक परेखा।

इसाइ अनुभव और एलेन जी. हाइट के वचारा क परेखा, पृ 48, पृ 48।

ठक है। हम जस अंश पर चचा कर रहे ह, जो Review and Herald, November 1850 से लया गया है, वह
A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen G. White म कहाँ थत है? तो, यद
आप अपने नोट्स म पीछे जाएँ, तो वह A Sketch of the Christian Experience and Views of Ellen
G. White के पृ 61 और पृ 62 पर थत है।

आपके पास Ellen G. White क A Sketch of the Christian Experience and Views म एक दशन है,
जो पृ 48 पर दज है; फर आपके पास वह दशन है, जो अंततः Early Writings म, पृ 61 और 62 पर आने
वाला है। वे 13 या 14 पृा के अंतर से अलग ह, है न?



और जब ारभक लेखन के वषय म बात आएगी, तब वे या करने जा रहे ह? वे पृ 48 से इस अनुेद को लेकर
उसे उसके उस कथन के ठक बाद जोड़ दगे क समय अब और परीा नह रहा। वे दो दशना को एक साथ रख दगे।

या आप समझ रहे ह क मेरा या अभाय है?

सभागृह म एक त: जी हाँ।

या आप समझ रहे ह क मेरा या अभाय है?

ोताआ म संबोधत त: (पुकरण।)

ठक है, याक आप ही वह त ह जनके संबंध म मुझे कम पुकरण दखाइ दे रहा है।

अंतम चरण (तीसरा चरण)—1882 आरंभक लेखन

ठक है। अब म आपक टपणया के पृ 6 पर वापस आ गया ;ँ और अब आपके सामने फर से Early
Writings है।

“23 सतंबर, . . . मने देखा है क 1843 का चाट भु के हाथ के ारा नदशत था, और यह क उसम परवतन
नह कया जाना चाहए; क संयाएँ वैसी ही थ जैसी वह चाहता था; क उसका हाथ उन संयाआ म से कुछ
म एक ुट पर था और उसे छपाए ए था, ताक कोइ उसे देख न सके, जब तक क उसका हाथ हटा न लया
गया।”

“तब मने ‘नय’ (दानयेल 8:12) के संबंध म देखा क ‘बलदान’ शद मनुय क बु ारा जोड़ा गया था,
और वह मूल पाठ का भाग नह है, और भु ने उसका सही कोण उह दया जहाने याय-घंटे क पुकार दी।
1844 से पहले, जब एकता वमान थी, लगभग सभी ‘नय’ के सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के
बाद क उलझन म, अय कोण अपना लए गए, और उसके परणामवप अधकार और म ए। 1844
के बाद से समय कोइ परीा नह रहा है, और वह फर कभी परीा नह होगा।”

“भु ने मुझे दखाया है क तीसरे वगत का संदेश अवय आगे बढ़ना चाहए, और भु क ततर-बतर
सताना के बीच घोषत कया जाना चाहए, परतु उसे समय पर आधारत नह कया जाना चाहए। मने देखा
क कुछ लोग समय का चार करने से उप होने वाले झूठे उेजना-भाव म पड़ रहे थे; परतु तीसरे वगत का
संदेश समय क अपेा अधक सामथ है। मने देखा क यह संदेश अपनी ही नव पर थर रह सकता है और
इसे ढ़ करने के लए समय क आवयकता नह है; और यह महान सामय के साथ आगे बढ़ेगा, और अपना
काय करेगा, और धम म शी पूरा कया जाएगा।”

“तब मेरा यान उन कुछ लोगा क ओर आकषत कया गया, जो इस बड़ी भूल म ह क यह वास करते ह क
पुरानी यशलेम जाना उनका कत है . . .” Early Writings, 74-76.

और इसका कारण क यह गाढ़े अरा म है, यही वह अनुेद है जहाँ यह कहता है, “. . . जब एकता वमान थी,
1844 से पहले, लगभग सभी ‘नय’ के सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के बाद से उप म म, अय
कोण अपना लए गए, और उनके पीछे अंधकार और म चला आया। 1844 के बाद से समय कोइ परीा नह
रहा है, और वह फर कभी परीा नह होगा।” आपको यह मरण रखने क आवयकता है क मूलतः इस दशन के
अपने थम अभलेख म उसने कहा था, “मुझे दखाया गया क 1844 के बाद से समय कोइ परीा नह रहा है,”
और वह एक भ अनुेद था। उसने यह सुनत कया था क जो उसे ‘नय’ के वषय म दखाया गया था और
जो उसे समय के परीा होने के वषय म दखाया गया था, उनम प भेद रहे; और यह क अगला अनुेद, जो
तीसरे वगत के संदेश के साथ कसी समय-नधारण को न जोड़ने क बात करता है, मूल दशन म नह था। वह Life
Sketches के पृ 48 पर था, पृ 61 और 62 पर नह।



परंतु जब आप 1882 म काशत Early Writings पर आते ह, तो उहाने उह एक साथ जोड़ दया; और
इसलए, जब आप 1930 के दशक म पँचते ह और एेडवटम म गहरे अंधकार क ओर भटक रहे होते ह, और
वली हाइट यह कहता है क जब आप “the Daily” का अययन कर तो आपको उसका अययन समय के संदभ
म करना चाहए—“मा कजए, वली, आपक ज़मेदारी यह थी क आप Spirit of Prophecy का सही
एेतहासक अभलेख तुत करने वाले त होते। आपको ही Spirit of Prophecy का तवाद करने वाला
त होना था। और Early Writings, पृ 75, क अपनी तुत म आपने मूल ोता क उपेा क, और वे मूल
ोत यह कहते ह क जब आपने Early Writings, 74 म यह तक उठाया क “the Daily” पर समय के संदभ म
वचार कया जाना चाहए, तो यह पूणतः असय है।” — यह असय है! इसे Spirit of Prophecy के अभलेख
ारा स नह कया जा सकता। उस समयावध के इतहास ारा भी इसे स नह कया जा सकता।

ठक है। ब 1, सटर हाइट कहती ह क “the Daily” के वषय म एक सही कोण है, Early Writings,
74 म। बाद के इतहास म जो मुय तक  थोपा गया, वह यह है क जब आप Early Writings, 74 के उस अंश का
अययन करते ह, तो आपको उसे समय-नधारण के संदभ म रखना चाहए। यह तक  मया है; यह माय नह है!

अतः, अब हमारे पास केवल यही थत रह जाती है क “डेली” के वषय म एक सही कोण है। ठक है? परतु,
हम इस अनुेद से एक और वचार हण करने जा रहे ह।

उसम लखा है, “23 सतबर को, भु ने मुझे दखाया . . . ।” 23 सतबर को, कब? 1850 म: “23 सतबर,
1850 को, भु ने मुझे दखाया।”

उसने उसे या दखाया?

खैर, जन बाता म से एक उसने उसे दखाइ, वह यह थी क 1844 से लेकर अब तक नय के वषय म अय मत
वीकार कए गए ह।

“23 सतंबर, 1850 को भु ने मुझे दखाया . . . . जब 1844 से पहले एकता वमान थी, तब ायः सब के सब
‘डेली’ के वषय म सही कोण पर एकमत थे; परतु 1844 के बाद, म क थत म, अय कोण अपना लए
गए, और उनके पीछे अधकार और म आया। द रू ए ड हेरड, नवंबर 1850।”

माच 1850 — “दैनक” पाथव पवथान है

अतः, पृ 6 के नचले भाग म आपके पास एक अनुेद है, जो माच 1850 के Review and Herald से लया
गया है, और वह डेवड आनाड ारा लखत एक लेख है।

“वह [दानयेल] उसी उपीड़क शत को भी देखता है—‘जो धाना के धान के व खड़ी होती है;’ इस
कार सीनै पर थापत उन सब नय बलदाना क वैधता का अंत कर देती है, जह तदन मानना था जब
तक क वंश न आ जाए। यहाँ मसीह, जो वातवक तव, अथवा महान तपामक बलदान था, रोमी सैनका
के ारा घात कया गया। इस कार रोम के ारा—‘नय बलदान उठा लया गया,’ और उसके पवथान का
थान रोमी सेनापत तीतुस ारा ढा दया गया, जब उसने यशलेम नगर और परमेर के मदर को,
जसम—‘पवथान’—था, न कर दया। यहाँ मसीह क भवयसूचक घोषणा क पूत आरभ इ। ‘और वे
तलवार क धार से गरगे, और सब जातया म बदी करके ले जाए जाएँगे; और यशलेम अयजातया के पैरा
तले रादा जाएगा, जब तक क अयजातया के समय पूरे न हो जाएँ।’ लूका 21:24।” डेवड आनड, Review
and Herald, माच 1850, खंड 1, संया 8.

इस लेख म डेवड आनाड यह सखाते ह क दानयेल क पुतक म उलखत “नय” यशलेम म थत यदी
पवथान का तनधव करता है, जसे सन् 70 इवी म मूतपूजक रोम ारा हटा दया गया।



सतंबर 1850 “नय” मसीह क पवथान-सेवा है

फर सतंबर 1850 म, उसी वष—और वैसे, 1850 म Review and Herald का संपादक कौन है? उसका नाम
जेस हाइट है।

तदनुसार, सतंबर 1850 म, जेस हाइट ोज़यर ारा एक लेख काशत करते ह, जो यह शा देता है क
“Daily” मसीह क पवथान-सेवा का तनधव करता है।

अब, जेस हाइट इसे य प से नह सखाते, पर लोग वहाँ नहताथ हण करके कहते ह क वही वह सखा रहे
ह। और म यह या कह रहा ?ँ म यह उनके इस कथन के कारण कह रहा :ँ सतंबर 1850 म, सटर हाइट कहती
ह क 1844 के बाद से “दैनक” के संबंध म अय मत अंधकार म अपनाए गए ह, और उसके परणामवप म
उप आ है।

ये दोना मत [Arnold और Crosier] वह अता का मत नह ह क “Daily” मूतपूजकता है।

और पृ 7 पर आपके पास ोसयर के लेख के वे दो अनुेद ह, जहाँ वह यह नकष नकाल रहा है क “Daily”
मसीह क पवथान-सेवा है।

“—और उसके पवथान का थान गरा दया गया;” दानयेल 8:11। यह गराया जाना रोमी शत के दना
म और उसके मायम से आ; इसलए इस पाठ का पवथान न तो पृवी था, और न ही पलतीन, याक
पहली तो पतन के समय, 4,000 से भी अधक वष पहले, गराइ गइ थी, और सरा बदीगृह के समय, इस पद
के संग क घटना से 700 से भी अधक वष पूव; और इनम से कोइ भी रोमी मायम से नह आ।

“गराया गया पवथान उसी का है, जसके व रोम ने अपने आप को बड़ा ठहराया, जो सेना का धान था,
अथात् यीशु मसीह; और पौलुस सखाता है क उसका पवथान वग म है। फर, दानयेल 11:30–31,
—कीम के जहाज़ उसके व आएँगे; इसलए वह खेदत होगा और लौटेगा, और पव वाचा (मसीही धम)
के व ोध करेगा (ताड़ना देनेवाला दड), और एसेा ही करेगा; वह फर लौटेगा और उन लोगा (याजका
और बशपा) से मल जाएगा जो पव वाचा को याग देते ह। और सेनाएँ (नागरक और धामक) उसके प म
खड़ी हागी, और वे (रोम और वे जो पव वाचा को याग देते ह) बल के पवथान को अपव करगे।’ यह
या था, जसे रोम और मसीही धम के ेरत संयुत प से अपव कर? यह संध —पव वाचा’ के व
बनाइ गइ थी, और उसी वाचा के पवथान को उहाने अपव कया; जैसा वे परमेर के नाम को भी अपव
कर सकते थे; यमयाह 34:16; यहेजकेल 20; मलाक 1:7। यह उसके नाम को अपव या इशनदत करने
के समान ही था। इसी अथ म इस —राजनीतक-धामक’ पशु ने पवथान को अपव कया, (काशतवाय
13:6), और उसे वग म उसके थान से गरा दया, (भजन संहता 102:19; यमयाह 17:12; इानया
8:1–2) जब उहाने रोम को पव नगर कहा, (काशतवाय 21:2) और वहाँ पोप को —भु परमेर पोप’,
—पव पता’, —कलीसया का धान’, आद उपाधया सहत तत कया; और वहाँ, परमेर के
जालसाज़ —मदर’ म, वह यह दावा करता है क वह वही करता है जो यीशु वातव म अपने पवथान म
करता है; 2 थसलुनीकया 2:1–8। पवथान पैरा तले रादा गया है (दानयेल 8:13), उसी कार जैसे
परमेर का पु रादा गया है। (इानया 10:29.)” O. R. L. Crosier, —The Sanctuary', Review
and Herald, September, 1850.

जेस वाइट का तक

यद जेस हाइट बेहतर जानते थे, तो वे इस लेख को या छापते? इसका कारण आपक टपणया म “जेस हाइट
का तक ” है।



नराशा के बाद जो पहली वतु मुत क गइ, उसका शीषक था A Word to the Little Flock, और उस
काशन के तीन लेखक जेस और एलेन हाइट तथा जोसेफ बेट्स थे। 22 अतूबर, 1844 के बाद, माग पर चलते
रहने वाले उन लोगा ारा जो पहली वतु मुत क गइ, वह यही लेख था; और इस लेख म सटर हाइट ोसयर के
वचार का समथन करती ह—उसके “Daily” संबंधी वचार का नह, बक उसके इस वचार का क मसीह पव
थान से परमपव थान म चले गए।

यान द, यह सटर हाइट ह। यही कारण है क जेस हाइट ॉज़यर के लेख को काशत करने के लए तपर
होते; इसम कहा गया है,

“म वास करता  ँक 2300 दना के अंत म जस पवथान का शुकरण कया जाना है, वह नया यशलेम
मदर है, जसका मसीह सेवक है।”—यह एलेन हाइट ह—“भु ने मुझे दशन म, एक वष से अधक पहले, यह
दखाया क भाइ ोज़यर के पास पवथान के शुकरण आद के वषय म सय योत थी; और यह उसक
इा थी क भाइ C. उस मत को लख, जो उहाने हम Day-Star, Extra, February 7, 1846 म दया था। म
भु क ओर से इस Extra क येक पव जन को सफारश करने के लए अपने को पूणतया अधकृत अनुभव
करती ।ँ”

“म ाथना करता  ँक ये पंतयाँ आपके लए, और उन सब य बालका के लए जो इह पढ़, आशीष स हा।”
A Word to the Little Flock, May 12, 1847.

इसलए, आज तक लोग—एडवटम के कुछ आधुनक इतहासकार भी—कहते ह, “उधर देखए। एलेन हाइट
ोज़यर के लेख पर अपना सम अनुमोदन दे रही ह; और इसलए, ‘डेली’ के वषय म ोज़यर ने जो कहा क वह
मसीह क पवथान-सेवा है, वह सय होना ही चाहए।” और जब वे एसेा कहते ह, तो वे इतहास का मया
नपण कर रहे होते ह; याक, ोज़यर के लेख म आठ खंड थे और, आरंभ से ही, एडवटटा ने समझ लया था
क उन खंडा म से चार पूण अंधकार थे, और वे एडवटम म कभी भी, कभी भी, कभी भी पुनमुत नह कए गए।

उदाहरण के प म, उस लेख म उनक एक धारणा यह थी क जब यीशु लौटगे, तब एक हज़ार वषा क शात होगी।
एडेवटट इस बात पर वास नह करते, और उहाने कभी कया भी नह। वह समझ एसेी समझ है जसे वलयम
मलर ने अवीकार कया था, और यही वातव म वलयम मलर को सय को समझने के सही माग पर थापत
करती है। वह शा उन शाआ म से एक है जो मलराइट समझ के यतः वपरीत है।

अतः, जब ोज़यर इस आठ-भागीय लेख के साथ सामने आता है, तो वे आरभ से ही जानते ह क इन भागा म से
चार पुनमुण के योय नह ह।

परतु, जेस हाइट उस भाग को मुत करता है जहाँ ोज़यर यह नकष नकालता है क “दैनक” मसीह क
पवथान-सेवा है; परतु, वह केवल उन चार भागा को ही पुनमुत करने वाला है। वह अय चारा को पुनमुत नह
करने वाला। परतु, जेस हाइट के लए ोज़यर के उन चार भागा को पुनमुत करने हेतु उसे उह दो अंका म
मुत करना पड़ता है। उसे सतबर 1850 म उसे दो बार मुत करना पड़ा।

सतंबर 1850 म उसके Review and Herald म पयात थान नह था, इसलए उसने सतंबर 1850 म
Review and Herald के दो अंक काशत कए, ताक वह पव थान से परमपव थान म मसीह के
थानांतरण पर ोज़यर का पूरा लेख समलत कर सके।

अब, आप Gerard Damsteegt से यह यान दगे क वे यह एेतहासक मूयांकन तुत कर रहे ह क
Adventists सदा से जानते थे क Crosier के लेखा के कुछ भाग ुटपूण थे और उह पुनमुत नह कया जा
सकता था।



“उसने [एलेन हामन] कहा:—भु ने मुझे एक दशन म, एक वष से भी अधक पहले, यह दखाया क भाइ ोज़यर
के पास पवथान के शुीकरण आद के वषय म सय योत थी; और यह क उसक इा थी क भाइ C. उस
कोण को लख जो उहाने हम Day Star Extra, February 7, 1846 म तुत कया था। म भु क ओर से
पूरी तरह अधकृत अनुभव करती ँ क उस Extra क अनुशंसा येक संत से कँ” (प। इ. जी. हाइट से कटस
को, Word to the Little Flock, 12)। सेवथ-डे एडवटटा ने सामायतः इस कथन का यह अथ लगाया है क
ोज़यर क तुतयाँ ुटया से सवथा रहत नह थ, परंतु उनका मुय तीकामक-तपामक तक सही था।
लेख के पुनमुणा म उन पा को छोड़ दया गया जह वे असटीक समझते थे।” पी. जेराड डैमटीट,
Foundations of the Seventh-day Adventist Message and Mission, 125.

उसके संपूण दतावेज़ का पुनमुण कभी नह कया जा सका।

अब, अगले पृ पर आपके पास W. A. Spicer उसी बात क गवाही देते ए ह: वे सदा जानते थे क Crosier के
लेखा म ुट थी, और उहाने उन चार खंडा को कभी पुनमुत नह कया।

यह कहते ए खेद होता है क युवा ोज़यर ने सत के सय के काश म बत थोड़े समय तक ही चला। बाद म
उसने उस पवथान क शा का खडन कर दया, जसक थापना म उसने वयं सहायता क थी। हमारे अणी
भाइया ने अपने ारभक पा म पवथान पर उसक ाया को कइ बार पुनमुत कया, परतु वे उसके सपूण
दतावेज़ को कभी पुनमुत नह कर सके। उसम उसने पवथान क ाया के साथ आनेवाले युग के वषय म
कुछ वचार भी जोड़ दए थे—एक लौकक सहादी, जसम सरे आगमन पर इसी पृवी पर एक महमामय युग
हो। इन बाता को हमारे भाइया ने सदा छोड़ दया। उन दना आनेवाले युग क ये शाएँ सव फैली इ थ। यह
सात नत आगमन-सदेश के साथ कभी मेल नह खाता था; और नःसदेह ुट के इस ख़मीर ने युवा पुषा
को सत और पवथान के सया से र ले जाने म सहायता क। शी ही वह हमारे ारभक आदोलन का कटु
वरोधी बन गया।” W. A. Spicer, Review and Herald, December 14, 1939

मुय बात यह है क आज एसेे लोग ह जो A Word to the Little Flock म ोसयर के लेख के त सटर
हाइट क अनुमोदन-वीकृत को हण करते ह—हेडी हाइस जैसे लोग, अथात् हेडी हाइस अपनी उस मूखतापूण
पुतक के साथ, जसम यह कहा गया है क “डेली” मसीह क पवथान-सेवा है। यह उसके तका म से एक है।

जो लोग एसेा करते ह, वे एेतहासक तया क उपेा कर रहे ह। वे कभी भी ोज़यर के सभी लेखा का पुनमुण
नह कर सके। और यह आह करना क *A Word to the Little Flock* म एलेन हाइट क वीकृत ोज़यर
क थत का सम अनुमोदन है, वतुतः यह आह करना है क एडेवटट यह वास करते ह क शांत के एक
हज़ार वष होने वाले ह। यह एक मूखतापूण तक  है।

यह इतहास का मयातुतीकरण है, और यह लोगा को धोखा देने तथा म और अंधकार उप करने के लए
कया जाता है।

अतः, आपके पास दो इतहासकार ह—पाइसर, जनका देहांत हो चुका है, और डैटीट, जो अब भी जीवत ह;
परंतु म आपको आत करता ,ँ पाइसर हो या डैटीट, उनम से कोइ भी मेरे ारा तुत बाता से सहमत नह
होगा। ठक है, वे सहमत नह हागे। इसलए, आपके पास दो परपर-वरोधी इतहासकार ह जो उस बात के संबंध म
एकमत ह जो म आपको बता रहा ।ँ एलन हाइट ारा ोसयर के लेख का अनुमोदन कए जाने को इस अथ म
लेना क उसम सब कुछ पूणतः स था, इसका तनक भी कोइ औचय नह है।

द एडवट रू—खंड 1, ऑबन, यूयॉक , संया 3

द एडवट रू—खंड 1, ऑबन, यूयॉक , संया 4

एडवट रू—खंड 1, ऑबन, यूयॉक , वशेष अंक



जब जेस हाइट ने सतंबर 1850 म *The Review and Herald* के Volume 1, Number 3 म ोज़यर
के लेख को छापना आरभ कया, तब वह Volume 1, Number 3 था।

परंतु, वह यह सब कुछ खंड 1, संया 3 म समाहत नह कर सका; इसलए, उसने उस लेख को The Review
and Herald, खंड 1, संया 4 म पूरा कया। और उसने यह कब कया? सतंबर 1850 म।

तो, सतंबर 1850 म या आ? सटर हाइट को एक दशन आ, जसम कहा गया है, “23 सतंबर, 1850 को
भु ने मुझे दखाया . . . . जब एकता वमान थी, 1844 से पहले, तब लगभग सभी —Daily; के सही कोण
पर एकमत थे; परतु 1844 के बाद, म क थत म, अय मत अपना लए गए, और अंधकार तथा म उसके
पीछे-पीछे आया। The Review and Herald, November 1850.”

उसका पत कौन था? वह The Review and Herald का संपादक था।

तो, उसने या कया जब उसक पनी ने कहा, “या तुम जानते हो क भु ने अभी मुझे या बताया, जेस? मुझे
बताया गया क हम ‘डेली’ के उन वचारा को तुत नह करना था जो इस अत-समझ का वरोध करते ह क
‘डेली’ मूतपूजकता है, याक यह अंधकार और म ला रहा है।”

तो, जेस हाइट ने या कया? सतंबर 1850 म उहाने Review and Herald का एक और अंक मुत
कया—एक ही महीने म तीन। इसे Volume 1, Special Edition कहा जाता है।

और उसने या कया? उसने ोज़यर के लेख को पुनमुत कया और “नय” के वषय म ोज़यर ने जो कहा
था, उसे हटा दया!

भाइया और बहना, यह एेतहासक माण है क जेस और एलेन हाइट समझते थे क “दैनक” के वषय म
ोज़यर का कोण गलत था और वह अंधकार तथा म उप करता था।

और “डेली” के वषय म ोज़यर का या कोण था? यह क वह मसीह क पवथान-सेवा थी।

अतः, अल राइटस, 74 म, जब वह कहती ह, “23 सतंबर को, भु ने मुझे दखाया क मलेराइट्स क ‘डेली’ के
वषय म समझ सही थी,” तो एेतहासक माण यह है क मलेराइट्स यह समझते थे—

अब, भाइयो और बहनो, भाइयो और बहनो, इस तय को अनदेखा न कर: यह या है? सतंबर 1850 म सटर
हाइट को दखाया गया क 1844 के बाद से “डेली” के संबंध म अय मत अपना लए गए थे; मइ 1850 म आनाड
“डेली” को यदी पवथान के प म तुत करता है; सतंबर 1850 म ोसयर के लेख का भाग 1 म से 2
काशत होता है, जसम “डेली” को मसीह क पवथान-सेवा के प म उसक तुत समलत है; सतंबर
1850 म ोसयर के लेख का भाग 2 म से 2 काशत होता है; सतंबर 1850 म ोसयर का लेख पुनमुत कया
जाता है, परंतु “डेली” के वषय म उसका मत हटा दया गया है? या घटत हो रहा है?

हम देखते ह क जस उसी वष यह 1850 का चाट तैयार कया गया, यह चाट दैनक के वषय म या कहता है?
“मूतपूजक भुव, अथवा दैनक हटा दया गया। दान. 11:31, 508.”

एलेन हाइट जानती थ क जहाने याय-घड़ी के पुकार का चार कया, उनका “Daily” के वषय म या मत था।
जब वह कहती ह क उनका कोण सही था, तब वह जानती थ क सही कोण यह था क वह हटाया जा रहा
अयजातीय भुव का तनधव करता था; “Daily” अयजातवाद का तनधव करता था।

और इसी वष, 1850 म, एेतहासक अभलेख यह स करता है क उसने और उसके पत ने इस शा को
अवीकार कर दया क “डेली” मसीह क पवथान-सेवा का तनधव करती है; यही वह शा है जसका
समथन सेवथ-डे एडवटट कलीसया का बाइबलकल रसच इंटूट करता है। यही वह शा है जसका



समथन हाटलड और टेस टू लाइफ जैसी व-समथत सेवकाइयाँ करती ह। यही वह शा है जो अंधकार और म
उप करती है।

अब, 1850 के चाट के वषय म इस बात पर यान दीजए। यह नवबर 1850 क बात है। यही वह महीना है जसम
उसे वह दशन ात होता है, जसे वह लपब करती है और जो अंततः 1851 म मक वकास क या से
होकर, फर 1882 म Early Writings म समलत हो जाता है—इसी महीने म, ठक इसी महीने म, नवबर
1850 म। यह कहता है,

“सोमवार को हम डॉचटर लौट आए, जहाँ हमारे य भाइ नकोस और उनका परवार रहते ह।”

यह ऊपर [1850 के चाट के ऊपरी दाएँ कोने क ओर संकेत करते ए], “ओटस नकोस ारा काशत,
डॉचटर, मैसाचुसेट्स।” ठक है? वह इसी के वषय म बात कर रही है, है न? या आप इसे देखते ह, इस चाट को?

—“वहाँ रात म परमेर ने मुझे एक अयत रोचक दशन दया, जसका अधकांश आप प म देखगे। परमेर ने
मुझे एक चाट काशत करने क आवयकता दखाइ। मने देखा क इसक आवयकता थी और यह क पकाआ
पर प क गइ सयता बत भाव उप करेगी और आमाआ को सय के ान तक आने का कारण बनेगी।”
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उसे डॉचटर म नकोस के घर पर एक दशन आ—यह सब इस चाट पर है—जसम कहा गया, “तुह एक चाट
बनाना चाहए।”

और वह उस चाट के वषय म या कहती है? वह उसका वणन कैसे करती है?

हबकूक 2 पर जाइए, “मने एक चाट काशत करने क आवयकता देखी,” और वह या करता? उसक
आवयकता थी, “क सय को पकाआ पर प कया जाए।” हबकूक 2, पद 2, कहता है, “तब यहोवा ने मुझे
उर दया और कहा, दशन को लख, और उसे पकाआ पर प कर दे, . . . ।” वह कह रही है क डॉचटर,
मैसाचुसेट्स म मुत यह ओटस नकोस 1850 चाट, हबकूक क एक परपूत है, ठक वैसे ही जैसे वह The
Great Controversy म कहती है क 1843 चाट हबकूक क एक परपूत है।

ठक है, या आप इसे देखते ह? या आप देखते ह क उसे यह दशन कब मला? ठक उसी समय जब यह सब
घटत हो रहा था: “23 September, भु ने मुझे दखाया . . . . क ‘डेली’ क शा, मसीह क पवथान-सेवा
के प म, अंधकार और म उप करती है,” और उसके पत ने तुरंत उस लेख को पुनमुत कया और उन दो
अनुेदा को हटा दया। फर एडवटवाद म उसे 1931 तक कभी पुनमुत नह कया गया, जब Willie White ने
उसे पुनमुत कया; और, जब उसने एसेा कया, तो जस पक को उसने मुत कया, उसी म कुछ झूठ गवाही भी
थी। यह स कया जा सकता है।

अब म यहाँ आपको इसी समयावध के वषय म कुछ पढ़कर सुनाना चाहता —ँएक अपेाकृत लंबा उरण। यह
27 नवंबर, 1850 का है।

मने कुछ समय से आपको लखने क उपेा क है। अब म उसके कारण बताऊँगी। थम, बहन Arabella का
नेहपूण और वागतयोय प ात होने के बाद कइ सताह तक मुझे लखने का समय नह मला; अयथा, उसके
प का दो सताह के भीतर उर देने के उनके अनुरोध का म पालन कर लेती। वह प मुझे बत अा लगा। हम
सब उस प म च रखते थे, और हम आशा है क मेरी इस देरी के कारण आप इसे पढ़ते ही शी उर देने से वरत
नह हागी, और अगली बार म इतनी देर नह कँगी।

अब याकूब और मेरा वाय काफ अा है। हमारा घर पेरस म, भाइ एडज़ के यहाँ है, जो डाकघर और मुणालय
से कुछ ही कदमा क री पर है। हम यहाँ कुछ समय तक ठहरगे। यह एक बत ही दयालु परवार है, तथाप अयत



नधन है। यहाँ उनके पास जो कुछ है, वह सब नःशुक उपल है। हम यह उचत नह समझते क यहाँ रहते ए उन
पर कसी कार का य पड़ने द। म आप सब से और य बहन गोरहैम से बत मलने क इा रखती ँ।

टॉपशम म हमारा समेलन अयत गहन च का वषय था। वहाँ अाइस त उपथत थे; सभी ने सभा म भाग
लया।

रववार को परमेर क सामय चड वेगवाली वायु के समान हम पर उतरी। सब लोग अपने पैरा पर खड़े हो गए
और ऊँचे शद से परमेर क तुत करने लगे; वह कुछ वैसा ही था जैसा तब आ था जब परमेर के भवन क नेव
डाली गइ थी। रोने का शद जयजयकार के शद से अलग नह पहचाना जा सकता था। वह वजय का समय था; सब
को बल मला और वे ताज़गी से परपूण हो गए। इससे पहले मने एसेा सामयपूण समय कभी नह देखा था।

“हमारा अगला समेलन फ़ेयरहेवन म था। भाइ बेट्स और उनक पनी उपथत थे। वह अयत अ सभा थी।
भाइ नकोस के यहाँ लौटने पर भु ने मुझे एक दशन दया और दखाया क सय को पकाआ पर प कया
जाना चाहए, और इससे अनेक लोग तीन वगता के संदेशा के ारा सय के प म नणय करगे, जब क पहले दो
को पकाआ पर प कया जाएगा।”—

वह यह नीचे है, [1850 चाट के नचले बाएँ कोने क ओर संकेत करते ए]। ठक है? वे इसी चाट पर ह, जनके
वषय म वह बात कर रही है।

—“मने यह भी देखा क प का काशत होना उतना ही आवयक था जतना ता का जाना; याक ता को
अपने साथ ले जाने के लए एक प क आवयकता है, जसम वतमान सय नहत हो, ताक वे उसे सुननेवाला के
हाथा म द, और तब सय मन से फका न पड़े; और वह प वहाँ भी जाएगा जहाँ त नह जा सकते। मने और भी
बात देख, जो प म कट हागी।

“तुम सब आपस म कैसे नभाते हो? या तुम सब अनत जीवन के लए यनशील हो? म तुम सबसे बत, बत
अधक मलना चाहता  ँऔर सोचता  ँक शी ही मलूगँा। अब तैयारी का समय है और मुझे आशा है क हम सब
अनतकाल के लए अपना काय नयपूवक स करगे। समय बत अप तीत होता है, और जो कुछ हम करना
है, उसे हम शी करना चाहए। ”

“20 नवबर, एक सताह पूव, भाइ हेनरी नकोस और म टॉपशम गए। गुवार [21 नवबर] को हम अभी भोजन
क मेज से उठे ही थे क भाइ फोए के बचा म से एक भीतर आया और कहा क उनक माता अचेत ह। हम शीता
से नदी पार एक मील गए और अपनी य बहन फोए को मृयुशया पर पाया। जब मने देखा क वह मुझे पहचान
नह रही थ, तो मेरा शोक अयत बढ़ गया। वह तीन और चार बजे के बीच तक बड़े क म पड़ी रह, और तब उहाने
अतम ास ली। वह अपने पीछे एक पत और तीन बचे छोड़ गइ ह, जो अपनी इस त पर शोक मनाएँगे।”

“शुवार ातः [22 नव॰], भाइ हेनरी, अंतम संकार म जाने के लए जेस से दाढ़ी बनवाने पेरस आए। हमारे लए
वह समय अयत गंभीर और दयपश रहा। भु ने हम नह छोड़ा, वरन् अपने आमा को हम पर ठहरने दया।
बहन फोइ के अंतम दन नसंदेह उनके सबसे अधक आमक और सवाम दन थे। भाइ फोइ के लए इसम यह
सांवना है क वह एक मसीही होकर मर। वह अ रीत से धैय धारण कए ए ह। परमेर उह इस लेश को
सहने के लए अनुह देता है। ओह, परमेर म एसेी आशा रखना कतना उम है, जो परीा और लेश के हर य
म संभाले रखे। एसेी आशा के लए, एक उम आशा के लए, परमेर क तुत हो। तुम म से कोइ भी, अपनी आशा
के लए या न दे?”

“वास को ढ़ता से थामे रहो। परमेर म ढ़ बनो और उसक अनत भुजा पर आत रहो। वह तुह कभी नराश
नह करेगी, वरन् येक लेश म तुह संभाले रहेगी। मेरी आशा है क तुम सब सय म नरतर अधक ढ़ होते
जाओ। डगमगाओ मत, परतु राय क ओर अपना माग बनाते ए आगे बढ़ो।”—



अब हम आगे बढ़ते ह। म चाहता ँ क आप यह देख।

—“एक सताह पूव, पछले सत के दन, हमारी एक अयत रोचक सभा इ। डेड रवर से भाइ हेवट वहाँ थे। वे
एक एसेे संदेश के साथ आए थे, जसका आशय यह था क ा का वनाश और मरे आ क नद, बद ार के
भीतर एक घृणत बात थी, जसे एक ी इज़ेबेल, जो एक भवयी थी, भीतर ले आइ थी; और वह वास
करता था क वह ी, इज़ेबेल, म ही थी।”—

ठक है? भाइ Hewit कह रहे ह क Ellen White, Jezebel है और उसने तीन ुटयाँ तुत क ह।

"—हमने उसे अतीत म उसक कुछ भूला के वषय म बताया, क 1335 दन समात हो चुके थे, और उसक अनेक
अय भूला के वषय म भी। इसका बत ही थोड़ा भाव आ। उसक अंधकारमय दशा सभा पर अनुभव क गइ
और सभा बोझल होकर खचती रही।"

अब, म चाहता  ँक आप इस पर यान द। इस अनुेद के वषय म मुझे कुछ कहना है, जसे म चाहता  ँक यद
आप कर सक , तो आप अनुसरण कर।

यद आपने कभी एडेवटम के भीतर उन लोगा से वहार कया है जो संसार के अंत म समय-संबंधी
भवयवाणया को पुनः लागू करते ह, तो उनके पास केवल तीन उरण ह जनका वे उपयोग करते ह—वे बत-से
उरणा का उपयोग करते ह, परतु उनके पास तीन मुय उरण ह जनका वे उपयोग करते ह। यह उनम से एक है;
याक वे वहाँ जाकर कहगे, “हमने उसे उसक कुछ पूव ुटया के वषय म बताया,” और वे यह दावा करगे क जब
वह कहती है, “क 1335 दन समात हो चुके थे,” तो वह उसक उन ुटया म से एक थी। या आप देखते ह क
आप उस ाकरण को कस कार कुछ हद तक मोड़ सकते ह: “हमने उसे उसक कुछ पूव ुटया के वषय म
बताया”? हमने उसे यह भी बताया क 1335 दन समात हो चुके थे; परतु समय-नधारक कहते ह, हमने उसे
उसक कुछ पूव ुटया के वषय म बताया, और उन ुटया म से एक यह थी क तुम यह सखा रहे हो क 1335
दन समात हो चुके ह, और यह एक ुट है।” अतः, आप इसे कसी भी कार मोड़ सकते ह।

पहली बार जब मेरा यूजीन ुइट के साथ आमने-सामने सामना आ, वह ओलाहोमा म था, और वह यह तक  कर
रहा है क मलेराइट इतहास जगत के अंत म पुनः नह दोहराया जाता; और म उसे भवयाणी क आमा से कुछ
उरण देता ।ँ

और वह कहता है, “जेफ़, तुम जानते हो क एलेन हाइट एक लापरवाह लेखका थ।”

और मने कहा, “तुहारा या अभाय है?”

और वह इस उरण पर गया। वह कहता है क यह उरण स करता है क वह एक असावधान लेखका है;
याक वह जानती है क म जानता  ँक समय-नधारक, यद वे चाह, तो इस उरण को तोड़-मरोड़ सकते ह।

अब, यह तय क Washita जैसा कोइ थान एसेा भाव रखता है जो अपने वाथया को यह सखाता है क
Ellen White एक असावधान लेखका ह, एक बात है; परतु, या यहाँ भी वह एक असावधान लेखका ह?

—“मने अनुभव कया क मुझे कुछ शद अवय कहने चाहए। यीशु के नाम म म उठ खड़ी इ, और लगभग पाँच
मनट म सभा का प बदल गया। उसी ण सब ने उसे अनुभव कया। येक मुखमंडल आलोकत हो उठा।
परमेर क उपथत ने उस थान को भर दया। भाइ Hewit घुटना के बल गर पड़ा और रोने तथा ाथना करने
लगा। म दशन म ले ली गइ और बत कुछ देखा जसे म लख नह सकती। इसका भाइ Hewit पर बड़ा भाव
पड़ा। उसने वीकार कया क यह परमेर क ओर से था और वह धूल म दीन हो गया। वह उस सभा के बाद से
नरंतर लखता रहा है, और अब उसी मेज़ से लख रहा है, अपनी उन सब ुटया का परयाग करते ए जह उसने
तपादत कया था। मेरा वास है क परमेर उसे ऊपर उठा रहा है, और यद परमेर उसके ारा काय करे, तो



वह भलाइ करने के लए योय ठहरेगा।”

य बहन गोरहम को बत सारा ेम। उससे कहो क ढ़ बनी रहे। परमेर उसके साथ है और वह उसे न छोड़ेगा।
तुम सबको बत सारा ेम। मुझे आशा है क बचे ऊँघने न लग, वरन् सय म च रख और अपने बुलाहट और चुने
जाने को ढ़ करने म परमी हा। लखो, अवय लखो, और वैसा न करो जैसा मने कया है। म तुम सबसे ेम
करती ,ँ तुम सब से। लखो।" Manuscript Releases, volume 16, 206–209. पेरस, मेन से लखा गया,
27 नवंबर, 1850।

भाइयो और बहनो, इसका एेतहासक संदभ या है; वह यह कहाँ लख रही है? वह इसे 1850 म, भाइ नकोस के
घर म लख रही है।

इस समयावध म भु या कर रहे ह? वह यह दखा रहे ह क “Daily” के वषय म अता का कोण सही है,
और वह उसी से नपट रही है। वह कह रही है क मसीह क पवथान-सेवा “Daily” के वषय म मया कोण
है।

इस इतहास म, इसी इतहास म—केवल यही इतहास ही नह और केवल वही वष ही नह, वरन् उसी वष के उसी
महीने म—उसे दशन ात हो रहे ह, और वह “डेली” के अत-थापन से संबंधत इस सय को प कर रही है,
यह कहते ए क जहाने याय-घड़ी क पुकार दी थी, उनके पास “डेली” के वषय म सही कोण था; और उसी
अनुेद म वह कहती है, “मने देखा क 1843 का चाट भु के हाथ ारा नदशत था और उसम परवतन नह
कया जाना चाहए, और जहाने याय-घड़ी क पुकार दी थी, उनके पास ‘डेली’ के वषय म सही कोण था।”

और 1843 के इस चाट पर “Daily” के वषय म या कहा गया है? भला, यह कहता है क उसे AD508 म हटा
लया गया था; और 1335 वष बाद वह आपको 1843 तक ले आता है, और यह क 1335 अतीत म है।

या आप कपना कर सकते ह क ठक उसी महीने, ठक उसी वष, वह डेड रवर के भाइ हेवट से कहती क वह
अब भी भवय क बात थी?

ठक है, ये समय-नधारक, ये समय-नधारक, और ये लोग जो मानते ह क सटर हाइट एक असावधान लेखका
ह। इतहास इसक पु नह करता।

अतः म चाहता  ँक आप यह देख क “डेली” के संदभ म एलेन हाइट 1335 को भी समझती थ।

एलेन हाइट ने केवल “डेली” को पैगनवाद होने पर अपनी वीकृत क मुहर ही नह लगाइ; वह यह समझती थ क
उसी से 1335-वषय भवयवाणी का आरभ आ, जो 1843 म समात इ, और उहाने डेड रवर के भाइ ूइट के
व सावजनक प से उस थत का समथन कया। या आप इसे देखते ह?

और उसी महीने म, जब वह यह कह रही है क मसीह क पवथान-सेवा, जो केवल “नय” के प म है, केवल
अंधकार और म ही लाती है; तब उसका पत, उस दशन के युर म, उस शा को Review and Herald से
हटा देता है।

आपके नोट्स म यहाँ ऊपर, जहाँ “1850 Chart” लखा है, वहाँ ठक यही लखा है [1850 Chart म बाइ ओर से
तीसरे तंभ क ओर संकेत करते ए, AD31 म ूस पर यीशु के बाद का पाठ]। म चाहता था क आप इसे अपने
नोट्स म रख सक ।

र दानयेल 11:31 508

और फर यहाँ 1843 के चाट पर [AD31 म ूस पर यीशु के नीचे, मय तंभ क ओर संकेत करते ए]:



नय बलदान का हटा लया जाना। दान. 12:11, 12

ठक है, ये ये दो चाट ह।

सटर हाइट ने समझ लया था क इन पुषा का कोण सही था, और वह यह भी समझती थ क इसी से
1335-वषय भवयवाणी का आरभ आ, जो 1843 म समात इ; और वह यह भी समझती थ क यह 508 म
मूतपूजक भुव के हटा दए जाने का तनधव करता था।

इन दो चाटा के इन दो संदभा के अंतगत आपके पास भाइ नकोस क समय-अवध का एक और उरण है, और
उसम वह लोगा को अय चाट बनाने के लए इसलए ताड़ना देती है याक उनक कलाकृत शैतानी है; जबक वह
कहती है क इन दो चाटा पर क गइ कलाकृत वगय है। वह कहती है,

“मने देखा क चाट बनाने का काय सवथा गलत था। उसका आरभ भाइ Rhodes ने कया, और उसके पात भाइ
Case ने उसे आगे बढ़ाया। चाट बनाने तथा वगता और महमामय यीशु का तनधव करने के लए भी,
घृणापद आकृतयाँ गढ़ने म साधन य कए गए ह। मने देखा क एसेी बात परमेर को अस करने वाली थ।
मने देखा क भाइ Nichols ारा उस चाट के काशन म परमेर था।” —

इस 1850 के चाट के काशन म कौन था? परमेर!

—“मने देखा क वहाँ”—या?—“बाइबल म इस चाट क एक भवयवाणी थी, और यद यह चाट परमेर क
जा के लए अभकपत है, यद यह एक के लए पयात है तो सरे के लए भी है, और यद कसी एक को बड़े
पैमाने पर चत एक नए चाट क आवयकता थी, तो सबको उतनी ही आवयकता है।”

“मने देखा क भाइ केस म एक बेचैन, ाकुल, असंतु, अकृत भावना थी, जो एक और चाट क इा कर रही
थी। मने देखा क इन चत चाटा का मंडली पर बुरा भाव पड़ा। इसके कारण सभा म उपहास क एक हक,
छछली भावना उप हो गइ थी।”

अब, म चाहता  ँक आप इसी पर मनन कर।

—“मने देखा क परमेर ारा नदशत चाट, बना कसी ाया के भी, मन पर अनुकूल भाव डालते थे।”—

“मने देखा क वे चाट,” बवचन म, “परमेर ारा ठहराए गए थे . . . .” कौन-से चाट, बवचन म, परमेर ारा
ठहराए गए थे? ये दो चाट [1843 और 1850 के चाट] परमेर ारा ठहराए गए थे।

ये दोना चाट हबकूक 2 क एक पूत ह।

—“चाटा पर वगता के चण म कुछ एसेा हलका, मनोहर, और वगय है। मन लगभग अगोचर रीत से परमेर
और वग क ओर ले जाया जाता है। परतु वे अय चाट जो तैयार कए गए ह, मन म घृणा उप करते ह, और मन
को वग क अपेा पृवी पर अधक लगाए रखते ह। वगता का तनधव करने वाले च वगय ाणया से
अधक ामाआ के समान दखाइ देते ह। मने देखा क वे चाट कइ दना और सताहा तक भाइ केस के मन को घेरे
रहे, जबक उसे परमेर से वगय बु क खोज करनी चाहए थी, और आमा के अनुहा तथा सय के ान म
बढ़ना चाहए था।”

“मने देखा क यद वे साधन जो चाट नकालने म थ कए गए ह, उह पुतकाएँ आद काशत करके भाइया के
सामने सय को प प से तुत करने म लगाया गया होता, तो उससे बत भलाइ होती और आमाएँ बचाइ
जात। मने देखा क चाट-नमाण का काम वर के समान फैल गया है।” Manuscript Releases, number
13, 359; 1853.



1290 और 1335 दन

मेरे पास Review and Herald, 28 जनवरी, 1858 का ननलखत लेख है। मने इसे आपके नोट्स म इसलए
रखा है याक आप देख सकते ह क 1858 म वे अब भी यह शा दे रहे ह क “the Daily” बुतपरती है। यह
आपके संदभ म है; 1850 के आठ वष बाद भी वे अब भी यह समझते ह क “the Daily” बुतपरती है।

“एक और महवपूण भवयाणी-संबंधी काल, जस पर एडवट सांत आधारत है, दानयेल 12 के 1335
दना का है, जसके साथ 1290 दन इतने घन प से जुड़े ए ह। ये दोना काल हम इस कार तुत कए
गए ह:”

“—और जस समय से नय (बलदान) हटा दया जाएगा, और वह उजाड़ने वाली घृणत वतु थापत क
जाएगी, उस समय से एक हज़ार दो सौ नबे दन हागे। धय है वह जो तीा करता है और एक हज़ार तीन सौ
पतीस दना तक पचँता है। परतु तू अत तक अपनी बाट लए चला जा; याक तू वाम करेगा और दना के
अत म अपने भाग पर खड़ा होगा।” दानयेल 12:11–13।

“ तकाल उठते ह, या हम बता सकते ह क वे कौन-सी घटनाएँ ह जनसे इन अवधया क गणना क जानी है;
और यद हाँ, तो या हम बता सकते ह क वे कब घट? हम पहले यह पूछते ह, ‘नय’ (बलदान) या है, और ‘वह
घृणत वतु जो उजाड़ कर देती है’ या है? यह यान दया जाएगा क ‘बलदान’ शद तरछे अरा म है: जो यह
सूचत करता है क वह जोड़ा आ शद है। यही बात दानयेल क पुतक म इसके अय योगा म भी देखी जाएगी,
अथात् अयाय 11:31 और 8:11–13 म। आइए, संेप म इस अंतम अयाय क ओर यान द। पद 13 म यह
देखा जाएगा क दो कार के उजाड़े जाने का उलेख कया गया है; ‘नय’ (उजाड़), और ‘उजाड़ करने वाला
अपराध’। इस तय को जोसाया लच ने इतना प कर दया है क हम उसके शद उतृ करने से बेहतर कुछ नह
कर सकते:*”

“—‘तदन का बलदान’ पाठ का वतमान प है; परतु मूल पाठ म ‘बलदान’ जैसी कोइ बात नह पाइ जाती।
यह बात सव वीकार क जाती है। यह अनुवादका ारा उस पर आरोपत एक ायामक पाठ या अथ-नमाण है।
सही पाठ यह है, ‘तदन का और उजाड़ने वाले अपराध का;’ यहाँ ‘तदन’ और ‘अपराध’ ‘और’ ारा परपर
जुड़े ए ह—तदन का उजाड़ना और उजाड़ने वाले अपराध का। ये दो उजाड़ने वाली शतयाँ थ, जह
पवथान और सेना को उजाड़ना था।”

इससे यह प है क “दैनक” का कसी भी कार से यदी उपासना से कोइ संबंध नह हो सकता, जसके साथ
उसे ाचीन और अधक चलत मत के अनुसार जोड़ा गया है; और यह बात इस वचार से और भी प हो जाती है
क यद इन अवधया क गणना, चाहे उह शादक प से लया जाए या आलंकारक प से, इस उपासना के
कसी भी हटाए जाने के समय से क जाए, तो वे हम कसी भी एसेी घटना तक नह पचँात जो कसी कार
उलेखनीय हो।

“तब ‘नय’ और ‘घृणत वतु’—ये दो उजाड़ने वाली शतयाँ ह, जो कलीसया पर अयाचार करने वाली थ: या
हम नत कर सकते ह क ये शतयाँ कौन-सी ह? इस वषय म हम केवल वलयम मलर क तक -पत को
अपनाना है, ताक हम भी उसी नकष पर पचँ जस पर वह पचँा। वह कहता है:”

"—म आगे पढ़ता गया, और मुझे कोइ सरा एेसा उदाहरण न मला जसम [नय] पाया जाता हो, केवल
दानयेल म। तब मने [एक सहसंब शद-सूची क सहायता से] उन शदा को लया जो उसके साथ जुड़े ए
थे,—‘हटा देना’; ‘वह नय को हटा देगा’; ‘उस समय से जब नय हटा दया जाएगा’; आद। म आगे पढ़ता
गया और सोचता रहा क इस पाठ पर मुझे कोइ काश न मलेगा। अंत म म 2 थसलुनीकया 2:7, 8 पर
पँचा,—‘याक अधम का भेद अब भी काय कर रहा है; केवल वह जो अब रोकता है, तब तक रोके रहेगा, जब
तक वह माग से हटा न दया जाए, और तब वह  गट होगा।’ आद। और जब म उस पाठ तक पँचा, ओ,



सय कतना प और महमामय दखाइ दया! वह रहा! वही है—‘नय!’ अा, अब पौलुस का ‘वह जो अब
रोकता है’ या बाधा देता है, से या अभाय है? ‘पाप का मनुय’ और ‘’ से पोपतं अभेत है। अा,
फर वह या है जो पोपतं के गट होने म बाधा देता है? वह है मूतपूजक धम। तो फर, ‘नय’ का अथ
मूतपूजक धम ही होना चाहए।’+"

हम दानयेल 8 से देखते ह क वही छोटा सग, जो बकरे, अथात् यूनानी सााय, के पात् उप आ,
—नय' को हटा देता है; और सकदर के राय के वभाजन के बाद से लेकर उस समय तक, जब 2300 दना
के अंत म पवथान शु कया जाना था, गोचर क गइ शतया म वही एकमा शत है। इस छोटे सग
को हमने उसके उचत थान म यह दखाया है क वह एक इकाइ के प म लया गया रोम है, जो दानयेल के
अय दशना के चौथे राय के अनुप है। अब यह एक तय है क रोमी सा म मूतपूजक धम से पोपसा तक
एक परवतन वातव म आ। अशूर के राजाआ के दना से लेकर पोपवाद म उसके पांतरण के समय तक,
मूतपूजक धम ही वह नय था, या जैसा ोफेसर हाइटग उसका अनुवाद करते ह, —वह नरंतर' उजाड़नेवाली
शत, जसके ारा शैतान यहोवा के काय के व खड़ा रहा। उसके पुरोहता, उसक वेदया और उसके
बलदाना म यहोवा क उपासना क लेवीय वथा के साथ साय था; परतु जब लेवीय वथा ने उपासना क
मसीही रीत को थान दया, तब शैतान को, उस काय का सफलतापूवक वरोध करने के लए, अपने वरोध के
वप को भी बदलना पड़ा; अतः मूतपूजक धम के मदर, वेदयाँ और तमाएँ पोपवाद क नदामकताआ
म बपतमा दे दी गइ।

“परतु यह कहा गया है क भवयवाणी म तदन, अथात् बुतपरती, का एक पवथान था, और उसके
पवथान का थान गरा दया जाना था। यह क पवथान का सबध ायः मूतपूजा और अयजातीय धम
से, उसक भत और उपासना के थान के प म, जोड़ा जाता है, ननलखत धमशाीय वचना से प है:
यशायाह 16:12; आमोस 7:9, 13, हाशया। यहेजकेल 28:18। दानयेल 8 के तदन के पवथान के
वषय म, हम अपोलोस हेल से ननलखत तुत करते ह:*”

“—मूतपूजकता का —पवथान’ कस अथ म समझा जाए? मूतपूजकता, और हर कार क ांत, सय के
समान अपने-अपने पवथान रखती ह। ये वे मंदर या आय-थान ह जो उनक सेवा के लए समपत कए गए ह।
अतः यह माना जा सकता है क यहाँ मूतपूजकता के कसी वशेष और स मंदर क ही चचा क गइ है। उसके
अनेक वयात मंदरा म से वह कौन-सा हो सकता है? शाीय वातुकला के अयंत भ नमूना म से एक को
पथयन कहा जाता है। उसके नाम का अथ है —सभी देवताआ का मंदर या आय-थान।’ उसका थान रोम है।+
रोमया ारा वजत जातया क मूतयाँ आदरपूवक इस मंदर के कसी कोटर या वभाग म रख दी जाती थ, और
बत-से मामला म वे वयं रोमया के ारा भी उपासना क वतु बन जाती थ। या हम मूतपूजकता का एसेा कोइ
मंदर खोज सकते ह जो —उसके पवथान’ के प म इससे अधक प प से उपयुत ठहरे?”

अब यह नत कर लेने पर क “नय” बुतपरती है, और “उजाड़ करने वाला अपराध”, अथवा—“वह घृणत वतु
जो उजाड़ करती है,” पोपसा है, और यह क बुतपरती का वशेष पवथान पथयन था, तथा उसके थत होने
का “थान” रोम था, हम आगे पूछताछ करते ह।

“1. या रोमी नागरक सा ारा मूतपूजक धम को —‘हटा लया गया’ था? कलीसया और संसार के इतहास क
एक महवपूण और सुस घटना के संबंध म ननलखत कथन, हमारा वचार है, इस भवयवाणी का उर देता
है। यह थम मसीही साट कॉटैटाइन का उलेख करता है, और कहता है:”

“—उसके शासन का थम काय समत सााय म एक राजाा ेषत करना था, जसम उसक जा को मसीही
धम हण करने के लए ोसाहत कया गया था।”

“2. या रोम उसका पवथान का नगर या थान था, (पथयन,) जसे राय के अधकार ारा गरा दया गया?
ननलखत उरण इसका उर देता है:”



“—कॉनटैटाइन के अंतम ती क मृयु ने सााय क शात पर मुहर लगा दी थी। रोम एक बार फर
नववाद प से जातया क रानी थी। परतु, उथान और वैभव क उसी घड़ी म, वह एक पात के कनारे तक उठा
दी गइ थी। उसका अगला कदम नीचे क ओर और अपरवतनीय होने वाला था। शासन को कॉटैटनोपल म
थानातरत कर देने क घटना आज भी इतहासकार को उलझन म डालती है। यह एसेा काय था जो रोमन मनोवृ
क समत ाचीन और समाननीय पूवधारणाआ क धारा के य तकूल था। यह कसी वलासय एशयाइ का
काय नह था, जो पूव रीत-रवाजा और जलवायु के भोग-वलासा म लत हो, बक एक लौह-वजेता का था, जो
पम म जमा था, और जो सब रोमना क भाँत ायवादया क आदता के त तरकारभाव रखता था; यह एक
तीण राजनीत का काय था, तथाप वह अयत य प म अववेकपूण था। फर भी कॉनटैटाइन ने रोम,
कैसरा के उस महान ग और सहासन, को छोड़कर ेस के एक अात कोने को अपना लया, और अपने शेष बल
तथा महवाकांी जीवन को इस दोहरे म म य कर दया क एक उपनवेश को अपने सााय क राजधानी म
उत करे, और राजधानी को एक उपनवेश के नबल समाना और अपमानत सामय तक गरा दे।’*”

इतहासकार क लेखनी से ात यह अभलेख इतना प है क उस पर कसी टपणी क आवयकता नह।
भवयवाणी कहती है, “उसके पवथान का थान गरा दया गया”; और उपयुत जैसे तया के कथन के पात्,
भवयवाणी क ाया म अयत सूमता बरतने वाला भी इसके अनुयोग के वषय म संतु हो जाना चाहए।

“और जस समय से नय हटा दया जाएगा, और उजाड़ करनेवाली घृणत वतु थापत क जाएगी, उस समय से
एक हजार दो सौ नबे दन हागे। धय है वह, जो तीा करता है और एक हजार तीन सौ पतीस दना तक पचँता
है। हमारे समुख ये तय ह क ‘नय’ बुतपरती है, क उजाड़ करनेवाली घृणत वतु पोपतं है, क रोमी सामय म
पहले से बाद वाले तक परवतन आ, और वह राय के अधकार ारा आ; अतः हम केवल यह और जाँच करना है
क यह कस समय एसेी रीत से आ जससे यह भवयवाणी पूरी हो; याक यद हम यह नत कर सक , तो
हमारे समुख दए गए पाठ म भवयसूचक अवधया क तथ-गणना के लए हमारे पास वह आरभ-ब होगा।
इसलए,”

"3. भवयाणी म उलखत घटना कब घटत इ? यह यान दया जाए क  यह नह है क पव जना
को पोपतं के हाथ म कब सापा गया, बक यह है क धम का परवतन मूतपूजकता से पोपतं म इतनी सीमा
तक कब संप आ क बाद वाला राीय धम बन गया, और अपनी याा आरभ करने क थत म आ गया।
यह, अय सभी महान ातया के समान, एक ण का काय नह था। इसके आरभक भाव बत पहले ही
कट हो चुके थे। पौलुस ने कहा क उसके दना म भी अधम का भेद, पाप का मनुय, ‘वह घृणत वतु जो
उजाड़ करती है,’ पहले से ही काय कर रही थी। और इसी पवशाीय वचन के काश म हम मी 24:15 म
हमारे भु के उन शदा को समझना चाहए, जो उजाड़ करनेवाली घृणत वतु के वषय म ह, जहाँ वह प प
से दानयेल 9:27 का संकेत करता है। याक यप सन् 70 म, जब यशलेम रोमया ारा न कया गया,
मूतपूजकता ने अभी तक पोपतं के लए थान नह छोड़ा था, तौभी हम यह समझते ह क वह शत, जो उस
समय कुछ नाम और प म परवतत होकर कट इ, वही शत थी जो उजाड़ करनेवाली घृणत वतु के प
म पव जना को ीण करेगी और परमधान क कलीसया को उजाड़ देगी।"

496 म घटत ांस के राजा लोवस के धम-परवतन के समय तक, ांसीसी और पमी रोम क अय जातयाँ
मूतपूजक थ; परतु उस घटना के पात् मसीह के त मूतपूजका को परवतत करने के यना को बड़ी सफलता
ात इ। कहा जाता है क लोवस के धम-परवतन के परणामवप ांसीसी साट को “परम ीतीय
महामहम” और “कलीसया का ये पु” जैसी उपाधया से संबोधत करने क था ारभ इ।+ उस समय और
इवी सन् 508 के बीच “संधया,” “समपण-पा” और वजया के ारा, “अबोरक,” “पम म रोमी सैनक
चौकयाँ,” टनी, बगडयन और वसगोथ अधीनता म ले आए गए।'++

—पमी रोमी सााय म मूतपूजकता ने, यप नसंदेह उसने मसीही वास क गत को अव कया,
वशेषकर उन राा म जो, जैसे इंलड के मामले म, उन बबर कुला के आमणा से पीड़त थे जो अब भी मूतपूजक



बने रहे, फर भी इसके बाद उसम, यद उसम कैथोलक वास को दबाने अथवा रोमी परमाय के अतमणा को
रोकने क वृ थी भी, तो एेसा करने क शत नह रही।

उस समय से, जहाँ तक पगानवाद का संबंध था, पोपीय घृणतता वजयी हो गइ थी। उसके भावी संघष अय मसीही
पंथा के साथ थे, जह सदा वधम माना जाता था; और राजकुमारा के साथ, जह सदा वोही या मसीह क देह के
वभाजक माना जाता था। यूरोप क मुख शतया ने पगानवाद के त अपनी आसत केवल इस उेय से याग
दी क उसक घृणतताआ को सरे प म थायी बनाए रख; याक पगानवाद को कैथोलक अथ म मसीही बनने
के लए केवल बपतमा लया जाना ही आवयक था; और जब उसके अयीय सेवक के वाथ या तशोध क
माँग होती, तब उनक संपयाँ और सहासन,—और संभवतः उनके ाण भी,—वेदी पर चढ़ा दए जाने चाहए थे।
SS

* भवयाणी का ववेचन, खंड 1, 127.

+ गुडरच क यूनवसल हट. तथा गुथरी क जओग.՛

+ मोसहाइम, यन हटी, खंड 1, 132, 133.

इंलड म, थम मसीही राजा आथर ने पगान धम के खंडहरा पर मसीही उपासना क थापना क।* रैपन, जो अपने
इतहास म घटनाआ के कालम के वषय म अधक शु होने का दावा करता है, यह कहता है क वह 508 म टेन
का साट नवाचत कया गया। पुतक 2, 129.

उस समय रोम के आसन क या थत थी? — समाकुस 498 या 499 से 514 तक पोप था। उसका पोपव इन
उलेखनीय परथतया और घटनाआ से वश था:

“1. जब वह ‘रोम क कलीसया’ म वेश कया, तब उसने ‘मूतपूजा का परयाग कया।’”

“2. उसने अपने ती के साथ यहाँ तक क रतपात तक संघष करके पोपीय सहासन तक अपना माग बनाया।
डु पन।

“3. उसे संत पतरस के उराधकारी के प म दी जाने वाली तुत-शंसा के ारा।”

"4. साट अनातासयुस के बहकार ारा।+"

“—कतना,” मोशाइम कहता है, “कुछ लोगा के मत रोमी पाटफ़ा क भुवपूण माँगा के अनुकूल थे, इसका सहज
ही अनुमान एोडयस के एक कथन से लगाया जा सकता है—वह समाकुस का वह कुयात और उंृखल
चाटुकार था, जो संदध ता वाला एक धमाय था। इस परजीवी शंसक ने, अय नरथक दावा के साथ, यह
तपादत कया क पाटफ़ को परमेर के थान पर यायी ठहराया गया था, जसे वह परमधान के तनध के
प म भरता था।”++

पम म कैथोलक उेय को ात इ शत, इन सफलताआ, तथा रोम क आसंदी के वकारा और अय
तनधया क कायवाही के ारा, कॉटैटनोपल म पोपीय दल —थापत कया गया— एसेी थत म आ गया
क वह रोम म अपने वामी के प म खुली शुता को उचत ठहरा सके। 508 म करता और गृहयु का बवंडर पूव
राजधानी क सड़का पर आग और रत के साथ बह नकला।

गबन, 508–514 के वषा के अंतगत, कुतुतुनया के उपवा का वणन करते ए, कहता है—साट क मूतयाँ
तोड़ दी गइ, और उसका तव नगर के एक उपनगर म छपा रहा, जब तक क तीन दना के अंत म उसने अपने
जाजना क दया क याचना करने का साहस न कया। [पोपवाद वजयी है।] अपने मुकुट के बना, और एक याचक
क मुा म, अनातासयुस सकस के सहासन पर कट आ। कैथोलका ने उसके समुख वातवक सागयॉन



का पाठ कया; उहाने उस ताव पर उलास कट कया, जसका उसने एक उोषक क वाणी ारा यह घोषणा
करते ए चार कया क वह सााय-पद यागने को तैयार है; उहाने इस चेतावनी को सुना क, चूँक सब लोग
राय नह कर सकते, इसलए उह पहले एक सावभौम के चयन पर सहमत हो जाना चाहए; और उहाने दो
अलोकय मंया के रत को वीकार कया, जह उनके वामी ने बना कसी हचकचाहट के सहा के आगे
डलवा देने क आा दी। ये उ, परंतु णक, राजोह वतालयन क सफलता से ोसाहत ए, जसने णा और
बुगारया क अपनी सेना के साथ, जो अधकांशतः मूतपूजक थे, अपने को कैथोलक वास का पधर घोषत
कया। इस धमपरायण वोह म उसने ेस को जनशूय कर दया, कुतुतुनया क घेराबंदी क, अपने ही पसठ
हजार सह-ीतया का संहार कर डाला, जब तक क उसने बशपा क पुनबहाली, पोप क तु, और चासडोन
क सभा क थापना ात न कर ली—एक ढ़वादी संध, जस पर मरते ए अनातासयुस ने अना से
हतार कए, और जसका पालन जटनयन के चाचा ने अधक नापूवक कया। और यही उस थम धामक
यु का परणाम था, जो शात के परमेर के नाम पर, और उसके चेला ारा, लड़ा गया था। SS

अपोलोस हेल के ननलखत उरण के साथ हम इस ब पर साय को समात करते ह: —अब हम अपने
आधुनक गमलीएला को आमंत करते ह क वे हमारे साथ 508 म मूतपूजकता के पवथान के थान पर खड़े हा
(जसे अब “सट पीटर क पैतृक संप” कहा जाता है)। हम कुछ वष पीछे  डालते ह, और उर के बबर
जातया क उ मूतपूजकता नाममा के मसीही पमी रोमी सााय पर उमड़ती चली आ रही है—हर थान पर
वजय ात करती इ—और उसक वजय सव अयंत ूर नदयता से चत ह। . . . सााय गर पड़ता है और
टुकड़े-टुकड़े होकर बखर जाता है। एक-एक करके इन खंडा के भु और शासक अपनी मूतपूजकता का परयाग
करते ह और मसीही वास को मानने लगते ह। धम के े म वजेता पराजता के सामने झक रहे ह। परतु फर भी
मूतपूजकता वजयी है। उसके समथका म एक कठोर और सफल वजेता है। (लोवस।) परतु शी ही वह भी इस
नए वास क शत के आगे झक जाता है और उसका पधर बन जाता है। वह अब भी वजयी है, परतु एक वीर
और वजेता के प म उसी ब पर, जहाँ हम खड़े ह, अथात् सन् 508 म, अपने उकष के शखर पर पचँता है।

“—उसी वष म या उसके नकट, पतत सााय का अंतम महवपूण उपवभाग उसके वजयी ‘साट’ के
रायाभषेक ारा सावजनक प से मसीहीकृत कर दया जाता है।”

"—जस अवध पर हम खड़े ह, उसके लए परमाय हाल ही म धमातरत कया आ एक पगान है। जस
रतरंजत संघष ने उसे उस आसन पर थापत कया, उसका नणय एक आरयन राजा के हतेप से आ। उसे
इस कार नमन कया जाता है और अभवादन कया जाता है मानो वह —‘पृवी पर परमेर का थान’— भर रहा
हो। सीनेट इतनी सीमा तक उसके अधकार के अधीन है क, इस संदेह मा पर क रोम के आसन के हत इसक
माँग करते ह, वे साट को बहकृत कर देते ह। . . . 508 म पूव सााय के सहासन के नीचे सुरंग म रखा बाद
वफोटत कया जाता है। उससे उप म और संघष का परणाम उसके वैध वामी का अपमान और अवनत होता
है। अब  यह है क पगानवाद कस समय इस सीमा तक दबा दया गया था क उसके थानाप और
उराधकारी, पोपीय घृणत वतु, के लए थान बन सके? वह घृणत वतु कब एसेी थत म रखी गइ क वह
अपनी इशनदा और रतपात क याा आरंभ कर सके? या पगानवाद के थान पर उसके “रखे” जाने, या
“थापत” कए जाने, के लए 508 के अतरत कोइ और तथ है? यद वह रहयमयी मोहनी अब तक अपने सब
भोगा को अपने वश म नह लाइ है, तो भी उसने अपना थान हण कर लया है, और कुछ लोग उसके मोह के आगे
झक चुके ह।"

अततः अय सब वश म कर लए जाते ह,—और “राजा, और लोग, और भीड़, और जातयाँ, और भाषाएँ,” उस
मोहनी शत के अधीन ले आए जाते ह जो उह इस बात के लए तैयार करती है क वे, “यीशु के शहीदा के लो से
मतवाले” होते ए भी, “यह समझ क वे परमेर क सेवा कर रहे ह,” और अपने आपको वग के एकमा यपा
मान, जबक वे नरक के दड के लए और भी अधक सहज तथा समृ शकार बनते जाते ह*



“हमारे पास तथ है। ‘नय’ को हटा दया गया, और उजाड़ करनेवाली घृणत वतु 508 म थापत क गइ। इस
ब से गणना करने पर 1290 दन अथवा वष 1798 म समात होते ह, जहाँ, जैसा क पहले ही दखाया जा चुका
है, बुओनापात क भुजा के ारा पोप से उसक नागरक शत छन ली गइ थी। 1335 दन हम उस घटना के इस
पार पूरे 45 वष आगे ले आते ह।”

“परतु कुछ कह सकते ह, आप अवधया का अंत अतीत म कैसे ठहराते ह? या यह नह लखा है क दानयेल
वाम करेगा और दना के अंत म अपने भाग म खड़ा होगा? नय ही; और हम इस पर वास करते ह। परतु
दानयेल के अपने भाग म खड़े होने का या अथ है? यह वषय तब वचाराधीन होगा जब हम समय के बीत जाने क
ाया पर आएँगे, और उन घटनाआ क जाँच करगे जो वातव म दना के अंत म घटी थ। इस बीच हम यहाँ अगले
सताह तक लंगर डालते ह।” Review and Herald, January 28, 1858.

ेकॉट और डैनयस क भूल और खतरे; जन नगरा म काय कया जाना है

(ए. जी. डैनएस 1901 म जनरल कॉ स के अय नवाचत कए गए थे। इससे यह संकेत मलता है क यह
दतावेज़ 1910 म लखा गया था, उस समय जब ीमती हाइट डैनएस ारा नगरा क उपेा कए जाने और
“डेली” के वषय म ववाद म उनक संलतता को लेकर अयंत चतत थ।)

अब, हाल ही म टीव वोबग कह रहे थे क उह “डेली” पर कोइ प लेने क आवयकता नह है, याक एलेन
हाइट ने कभी “डेली” पर कोइ प नह लया; और यद भवयी के लए वह ख हण करना पयात था, तो
उनके लए भी वह पयात है।

हाँ, एलेन हाइट का “दैनक” के वषय म एक नत मत था। उहाने कहा क मलरवादी उसके वषय म सही
कोण रखते थे, और वह समझती थ क वह बुतपरती थी। वह यह भी समझती थ क जब बुतपरती हटा दी
गइ, तब 1335 आरभ आ; और वह यह भी समझती थ क उसके अतरत अय मत केवल अधकार और म
ही उप करते ह।

और 1850 के इतहास से जस बात को आप यह दखा सकते ह क वह वातव म अधकार और म लाने वाली
एक पृथक क इ धारणा थी, वह ोसयर का यह कोण है क “डेली” मसीह क पवथान-सेवा का
तनधव करती थी; इसलए, मेरा वचार है क उसे यह समझ थी क “डेली” या थी—केवल यह ही नह क वह
या थी, बक यह भी क वह कसका तनधव करती थी—याक यद आप उस थत को छोड़ देते ह, तो
आप अधकार और म म चले जाते ह।

परतु, 1910 म एलेन हाइट ने जनरल कॉ स के अय और डयू. डयू. ेकॉट को भी ोसयर के समान
इसी कोण को आगे बढ़ाने के लए फटकार लगाइ।

और कोइ भी इतहासकार यह तक  नह करेगा क ेकॉट, वली हाइट, और ए. जी. डैनयस, जब वे “डेली” का
समथन कर रहे थे, तब वे इस वचार का समथन कर रहे थे क “डेली” मसीह क पवथान-सेवा का तनधव
करती है। यह बात सब जानते ह।

परंतु, यहाँ आपके पास संपूण लेख Manuscript Releases, volume 20 से तुत है।

यह कब काशत कया गया था? खैर, यह 1988 म काशत कया गया था; अतः 1988 म एडवटम के
वाथया के वचाराथ यह उपल है।

वली हाइट, ेकॉट, और डैनयेस ने एेडवटम म “डेली” के वषय म मया कोण कब थापत कया?
1919 से 1931 तक उहाने अपना काय पूरा कया। 1931 तक, इसे भूल जाइए!! एेडवटम यह सखाने जा रहा
है क “डेली” मसीह क पवथान-सेवा का तनधव करती है, याक उहाने पवशा क उस ाया को



वीकार कर लया है जो धमयागी ोटेटटवाद और कैथोलकवाद से आती है। और इस ब से आगे, “डेली” क
पहचान मसीह क पवथान-सेवा के प म क जाती है।

अरे, कुछ वर एसेे ह जो इसका वरोध कर रहे ह और वे बेहतर जानते ह, परतु उस ब के बाद से धारा पूरी तरह
पलट चुक है।

और फर 1988 म, एलेन हाइट एटेट ने हमारे लए 1910 का यह कथन ठक उसी समय काशत कया, जब
ैकॉट, डेनयस, और वली हाइट ारा “द डेली” के वषय म ववाद उप कया जा रहा था।

हमारे अनुभव के इस चरण म, हमारे मन उस वशेष योत से हटाए न जाएँ जो हमारी सभा के महवपूण
समेलन म वचार करने के लए [हम] दी गइ थी। और वहाँ भाइ डेनयस थे, जनके मन पर शु काय कर रहा
था;

उसका या अथ है? इसका या अथ है क शु तुहारे मन पर काय कर रहा है? इसका अथ है क पव आमा
तुहारे मन पर काय नह कर रहा है।

“...और आपके मन तथा एडर ेकॉट के मन पर उन वगता ारा काय कया जा रहा था जह वग से
नकाल दया गया था...”

“शैतान का काय यह था क वह तुहारे मना को भटका दे, ताक एसेी जॉट्स और टटस लाइ जाएँ जह लाने
के लए भु ने तुह ेरत नह कया। वे आवयक नह थ। परतु इसका सय के काय पर बत भाव पड़ता
था। और यद तुहारे मना के वचार जॉट्स या टटस क ओर खचे जा सक , तो यह शैतान क युत का काय
है। तुम समझते हो क लखी इ पुतका म छोटी-छोटी बाता को सुधारना एक बड़ा काय करना होगा। परतु
मुझे यह कहने क आा दी गइ है, मौन ही वापटुता है।”

वे उरयाह मथ क पुतक, *Thoughts on Daniel and Revelation*, म जाकर उस बात को नकाल
देना चाहते थे जो उसने “नय” के वषय म यह कहकर लखी थी क वह बुतपरती है। इसी कारण इस समयावध
म जन पुषा म से एक वली हाइट, ेकॉट, और डैनयेस के व संघष कर रहा है, उसका नाम लैरी मथ है।

लैरी मथ कौन है? वह उरयाह का पु है, और वह जानता है क वे या करना चाहते ह, और वह अपने पता के
साथ खड़ा है: “दैनक” मूतपूजकता है।

मुझे कहना है, दोष नकालना बंद करो। यद शैतान का यह उेय ही पूरा कया जा सकता, तो तुह [एसेा]
तीत होता [क] तुहारा काय अपनी परकपना म अयत अतु माना जाता। यह शु क योजना थी क वे
सभी कथत आपजनक वशेषताएँ वहाँ ले आए जहाँ सब कार के मन एकमत नह थे।

“और फर या? वही काय जो शैतान को स करता है, संप हो जाएगा। बाहरी लोगा के सम हमारे वास
का एसेा नह, बक ठक वही चण तुत कया जाएगा जो उह अनुकूल लगे, जससे चर के एसेे गुण
वकसत हागे जो”

या कर? “बड़ा म उप कर।”

“डेली” के अय एसेे मत अपनाए गए ह जो म और अंधकार उप करते ह।

“और उन वणम णा का उपयोग करो, जनका उसाहपूवक योग लोगा के सामने उस महान संदेश को रखने
के लए कया जाना चाहए। जन वषया पर हमने परम कया है, उन पर दी जाने वाली तुतयाँ सब क
सब एक-सरे के साथ सामंजय म नह हो सकत, और उसका परणाम यह होगा क वासया और
अवासया के मन मत हो जाएँगे। यही वह बात है जसके घटत होने क शैतान ने योजना बनाइ थी—एसेी
कोइ भी बात जसे मतभेद के प म बढ़ा-चढ़ाकर तुत कया जा सके।”



यद भु क इा इ, तो जब हम अपने बाइबल-अययन से इन साता को स करना आरभ करगे, तब हम
यहेजकेल 28 पर  डालगे; याक यहेजकेल 28 वही थान है जहाँ “दैनक” क मूल जड़ क पहचान क गइ है।
यहेजकेल 28 लूसफ़र के आम-उथान के वषय म है, और वह इसे चत कर रही है; याक, जब वे यह कहने का
यास कर रहे ह क “दैनक” मसीह क पवथान-सेवा का तनधव करता है, तब वे न केवल “दैनक” के
सय कोण—जो आम-उथान का एक तीक है—को अवीकार कर रहे थे, बक वे उसी आम-उथान को
अपने ही अनुभव म कट भी कर रहे थे। वह इस बात पर बल देती है क वे हमारी पंतया म म ले आएँगे।

“अब, यहाँ एक महान काय है, जहाँ वच आमाएँ अपना भाव दखा सकती ह। परतु भु के पास एक काय
है जो नाशमान ाणा को बचाने के लए कया जाना है; और जन थाना को शैतान, भेष बदलकर, भर सकता
है, हमारे दला म म लाता आ, वह उसे पूणता के साथ करेगा, और वे सब छोटी-छोटी भताएँ बढ़ाकर मुख
कर दी जाएँगी।”

और इसका या अथ है, “और मुझे दखाया गया”? परमेर ने उसे यह बात वशेष प से कही।

“और मुझे आरभ से ही यह दखाया गया था क भु ने न तो एडस डैनएस को और न ही ेकॉट को इस
काय का भार दया था। या शैतान क युतयाँ भीतर लाइ जाएँ, या यह “डेली” एसेी बड़ी बात बना दी जाए
क इस महवपूण समय म मना को मत करने और काय क उत म बाधा डालने के लए उसे तुत कया
जाए? जो कुछ भी हो, एसेा नह होना चाहए। इस वषय को तुत नह कया जाना चाहए,”

सटर हाइट “डेली” को समझती थ, और वह यह भी समझती थ क यह शा देना क “डेली” मसीह क
पवथान-सेवा है, एसेी बात है जो वग से नकाले गए वगता क ओर से आइ है और जो केवल म और
अंधकार ही उप करती है; और वह अता क उस थत को भी जानती थ क “डेली” मूतपूजकव का
तनधव करती थी, और जब “डेली” हटा दी गइ, तब 1335-वषय समय-भवयाणी आरभ इ। वह यह
जानती थ। वे इस भेद को जानती थ, चाहे ये लोग कुछ भी कहना चाह।

“कसी भी परथत म एसेा नह होना चाहए। इस वषय को तुत नह कया जाना चाहए, याक जो
आमा भीतर लाइ जाएगी वह नषेधकारी होगी, और लूसफर येक गतवध पर  रखे ए है। शैतानी
मायम अपना काय आरभ कर दगे, और हमारी पंतया म म ले आया जाएगा। तुह उस मतभेद क खोज
करने का कोइ आान नह है जो परखने वाला  नह है; परतु तुहारा मौन ही वापटुता है। यह वषय मेरे
सामने सब कुछ प प से रखा गया है। यद शैतान इन वषया पर हमारे अपने लोगा म से कसी एक को भी,
जैसा क उसने करने का ताव रखा है, उलझा सके, तो शैतान का उेय वजयी हो जाएगा। अब काय को
बना वलब हाथ म लया जाना है, और कसी [मतभेद] क अभत नह क जानी है।”

शैतान उन मनुया को, जो हम म से नकल गए ह, ेरत करेगा क वे  वगता के साथ मल जाएँ और तु
ा पर हमारे काय म वलंब उप कर; और तब शु क छावनी म कैसी सता होती! एक साथ नकट
आओ, एक साथ नकट आओ। येक भेदभाव को दफना दया जाए। हमारा काय अब यह है क हम अपनी
सारी शारीरक शत और मतक-तंकाआ क समत शत को इन भेदा को माग से हटाने म लगा द, और
सब परपर एकमत हा। यद शैतान को अपनी महान अशु बु के ारा तनक भी अधकार ात करने दया
जाए, [तो वह आनदत होगा]।

“अब, जब मने देखा क तुम कैसे काय कर रहे थे, तो मेरे मन ने समत परथत को और उसके परणामा को
समझ लया—यद तुम आगे बढ़ो और उन पा को, जो हम छोड़कर चले गए ह, हमारी पंतया म म उप
करने का तनक भी अवसर दो। तुहारी बुहीनता ठक वही होगी जो शैतान चाहता है। तुहारी ऊँचे वर क
घोषणा पव आमा क ेरणा के अधीन नह थी। मुझे तुह यह कहने क शा दी गइ क परमेर के ारा
संचालत कए गए पुषा क रचनाआ म दोष ढूँढ़ना परमेर से ेरत नह है। और यद यही वह बु है जो
एडर Daniells लोगा को देना चाहगे, तो कसी भी रीत से उह कोइ आधकारक पद न दया जाए, याक



वे कारण से परणाम तक तक नह कर सकते। इस वषय पर तुहारा मौन ही तुहारी बुमानी है। अब, जो कुछ
भी उन पुषा के काशना म दोष ढूँढ़ने के समान है जो जीवत नह ह, वह वह काय नह है जसे परमेर ने
तुमम से कसी को करने के लए दया है। याक यद ये पुष—एडस Daniells और Prescott—नगरों म
काय करने के लए दी गइ आाआ का पालन करते, तो बत से, अयत बत से लोग सय के त आत
होकर परवतत हो गए होते—योय पुष, जो [अब] एेसे पदा पर ह जहाँ तक कभी पँचा नह जा सकेगा।”

“सपूण संसार को एक महान परवार के प म माना जाना चाहए। और जब आपके पास ान का एसेा ोत
है, जससे आप हण कर सकते ह, तो आपने संसार को हमारे भु यीशु मसीह ारा दी गइ साया के रहते ए
वषा तक न होने के लए या छोड़ दया है? सचा धम हम यह शा देता है क हम येक पुष और ी को
एसेे त के प म देख, जसके त हम भलाइ कर सकते ह। ”

“यह अनेक वषा से मुत रहा है: —‘एक संतुलत मन,’ एडर ए डज़ के लए एक साय। मन को इस कार
वकसत कया जा सकता है क वह यह जानने क सामय बन जाए क कब बोलना है और कौन-से भार उठाने
और वहन करने ह, याक मसीह आपका शक है। और जब मने आपको अपनी बु को ऊँचा उठाते और
मतभेद उप करने वाली चाल चलाते देखा, तब म आपके लए अयत भयभीत इ। भु एसेे बुमान पुषा
को बुलाता है जो उस समय मौन रह सक  जब एसेा करना उनके लए बुमानी हो। यद आप एक पूण मनुय
होना चाहते ह, तो आपको यीशु मसीह के ारा पवीकरण क आवयकता है। अब एक काय अभी-अभी
आरभ आ है, और येक सेवक म, येक समेलन के अय म, बु दखाइ दे। परतु यहाँ एक एसेा काय
था जसे आपको वषा पहले हण करना चाहए था, जहाँ इस वशेष काय के लए आपका वर उठाना
आवयक था। मसीह ने अपने सब लोगा को वशेष नदश दए क उह या करना है और कौन-सी बात नह
करनी ह। और हमारे पास भु क धामकता को कायप म कट करने के लए थोड़ा ही समय शेष है। आप
भु के माग को समझ सकते ह। मने आपका यह उेय देखा क अय पद पर नयुत कए जाने के बाद
आप बाता को अपनी ही युत के अनुसार चलाना चाहते थे। आपने सोचा था क आप आयजनक काय करगे,
जबक वह एसेा काय होता जसे करने के लए परमेर ने आपके हाथा म नह सापा था। अब, यद भु ने
आपको सेवा के लए वीकार कया है, तो आपका काय दबाना नह, वरन् जहाँ तक सभव हो हर आवयकता
म वमोचन देना है। परतु आपने बत आरभ म ही यह माण दे दया क आपके ारा न तो बु और न ही
पव कया आ याय कट आ है। आपने एसेी बाता को कट कर दया जह वीकार नह कया जाता,
जब तक क भु वयं काश न दे।”

मुझे यह नदश दया गया है क एसेे उतावले कदम नह उठाए जाने चाहए थे, जैसे क तुह समेलन का अय
एक और वष के लए चुन लेना। परतु भु एसेी और कसी भी उतावली कायवाही को नष करता है, जब
तक क यह वषय ाथना म भु के समुख न लाया जाए; और चूँक तुहारे पास यह संदेश पचँ चुका था क
अय पर ठहरा आ भु का काय अयत गंभीर उरदायव है, इसलए तुह ‘डेली’ के वषय म वैसे भड़क
उठने का कोइ नैतक अधकार नह था जैसा तुम ए, और यह मान लेना भी उचत नह था क तुहारा भाव
उस  का नणय कर देगा। वहाँ एडर हैकेल थे, जहाने भारी उरदायव उठाए ह, और वहाँ एडर इरवन
ह, तथा कइ अय पुष ह जनका म उलेख कर सकता ,ँ जन पर भारी उरदायव ह।

“आयु म बड़े पुषा के त आपका समान कहाँ था? सब उरदायी पुषा को इस वषय पर वचार करने के
लए साथ लए बना आप कौन-सा अधकार योग कर सकते थे? परंतु अब हम इस वषय क जाँच कर। अब
हम फर से वचार करना होगा क जो काय उपेत रहा है, उसके होते ए, या यह भु का याय है क आप
अपने उसाह का दशन करते ए उस काय को एक और वष तक आगे बढ़ाएँ। यद आप उस सहायता के साथ,
जो आपके साथ एक हो जाएगी, उस काय को एक और वष तक आगे बढ़ाएँ, तो आप म और एडर ैकॉट म
परवतन होना चाहए। और अपने दया को परमेर के सामने दीन कजए। भु को आप म एक भ अनुभव
का कट होना देखना होगा, याक यद कभी कसी मनुया को इस वतमान [समय] म फर से परवतत होने
क आवयकता थी, तो वह एडर डैनयस और एडर ैकॉट [को] थी।”



“सात एेसे पुष चुने जाने चाहए जो बुमान हा और परमेर के अनुह क कायवाही के ारा पुनः-परवतन
का माण द। याक जो पुष इतने अधे हो गए हा क वे कारण से परणाम तक तक न कर सक, यहाँ तक क
वे उन पुषा क उपेा कर जहाने काय क जमेदारयाँ उठाइ ह, और इन कॉेसा के अया क भी;
[और] जो पुष दो वषा से अधक समय तक इस काय को आगे बढ़ाते रहे हा उह तु समझा जाए, और एेसा
उतावला परणाम घटत हो क पुष उस उसी काय क उपेा करने लग जो वषा से उनके सामने रखा गया
था—नगरा म काय करना—और वृ पुषा से परामश लेने के लए कोइ, या बत ही अप, यान दया जाए,
परतु वे लोगा के सामने वही बात घोषत कर जह वे देना चुनते ह—यह अपने आप म इस बात क गवाही देता
है क एेसे महान और अुत काय के लए जन पुषा को सापा जाना है, वे सुरत नह ह।”

“मसीह मृत नह है। वह कभी यह सहन नह करेगा क उसका काय इस वच रीत से चलाया जाए। पुतका
को वैसा ही रहने दो। यद कसी परवतन क नतांत आवयकता हो, तो परमेर उस परवतन म भी संगत को
सुसंगत रखेगा; परतु जब कोइ संदेश मनुया को उससे जुड़ी महान जमेदारया सहत सापा गया हो, तो
[परमेर] एसेी वासयोयता क अपेा करता है जो ेम के ारा काय करे और आमा को शु करे। एडर
डेनयस और ेकॉट—दोना को पुनःपरवतन क आवयकता है। एक वच काय भीतर आ गया है, और वह
उस काय के साथ संगत म नह है जसे करने के लए मसीह हमारे संसार म आया था; और जो कोइ सचमुच
परवतत है, वह मसीह के ही काय करेगा।”

हम सबको उस काय को पूरा करना है जो पता क महमा करेगा। हम संकट क घड़ी पर आ पचँे ह—या तो
इस तैयारी के समय म ही यीशु मसीह के चर के अनुप बन, या इसका यन ही न कर। एडर डैनयस,
आपको यह वतंता अनुभव नह करनी है क जैसा आपने समान परथतया म कया है, वैसे ही आपका वर
ऊँचा सुनाइ दे। और यह समझ लीजए क कसी कॉ स का अय शासक नह होता। वह उन बुमान
पुषा के साथ संबंध म काय करता है जो अया के पद पर ह और जह परमेर ने वीकार कया है। उसे उन
लेखना म हतेप करने क वतंता नह है जो छपी इ पुतका म उन लेखनया से नकले ह जह परमेर ने
वीकार कया है। जब तक वे शासक, भुव जताने वाली शत का कम दशन न कर, तब तक उह और
अधक भुव नह चलाना है। संकट क घड़ी आ पचँी है, याक परमेर का अनादर होगा।

“अयुत नगरा पर भु कैसी  करते ह? मसीह वग म है। अब उसक वीकृत यह होनी है,—कोइ
राजकय शासन नह है। और अब इस संसार का संकट उपथत है। अब म उार करने या नाश करने क शत
।ँ अब वह समय है जब सबका भाय मेरे हाथा म है। मने संसार को बचाने के लए अपना जीवन दे दया है।
और ‘म, यद ऊँचे पर उठाया जाऊँ,’ जो उारकारी अनुह म दान कँगा, वह यह स करेगा क वे सब,
जो दैवी सयता के अनुसार ढाले जाएँगे और मेरे साथ एक हागे, मेरे उारकारी अनुह क शत के साथ वैसे
ही काय करगे जैसे म काय करता ।ँ’ जो कोइ चाहे, वह अपने भाइया के साथ मलकर उस काय को करने के
लए हाथ बढ़ाए जो उह करना दया गया है, जब वे भु ारा दी गइ समत के अधीन उरदायवपूण थाना म
हा, और अयत earnestness से उसके साथ पूण सामंजय म काय करने का यन कर, जसने संसार से
एसेा ेम रखा क उसने संसार के उार के लए अपना जीवन पूण बलदान के प म दे दया। म अपने सेवका
से कहती  ँक जब वे हमारे नगरा म काय म व हा, तब वचन क सेवकाइ के साथ एक शात, पव
गंभीरता संलन रहे। यद हम . . . [इस पृ का नचला तहाइ भाग रत छोड़ा गया है।]”

म अपनी डायरी से नकल करती ।ँ सय जैसा वह यीशु म है—उसी क चचा करो, उसी के लए ाथना करो,
और उसक येक बात को उसक सरलता म वास करो। यद उन मनुया के सामने भूल तुत क जाएँ, जो
वास से हट गए ह और बहकानेवाली आमाआ पर यान देने लगे ह, वे मनुय जो अभी कुछ समय पहले तक
वास म हमारे साथ थे, तो तुम या ात करोगे? या तुम शैतान का प लोगे? अपनी  उन खेता पर
लगाओ जनम अभी काय नह आ है। हमारे सामने वापी काय है। मुझे जॉन केलॉग के वषय म तप
दखाए गए।



एक अयत आकषक तव उन ामक तका के वचारा का तनधव कर रहा था जह वह तुत कर
रहा था—एेसी भावनाएँ, जो बाइबल के वातवक सय से भ थ। और जो लोग कसी नइ बात के लए भूखे
और यासे थे, वे [इतने ामक] वचारा को आगे बढ़ा रहे थे क एडर ेकॉट बड़े संकट म थे। एडर डैनएस
इस [म] के मोहजाल म फँसने के बड़े खतरे म थे क यद इन भावनाआ को सव कहा जाए, तो वह मानो एक
नया संसार होगा।

“हाँ, एसेा होता; परतु जब उनके मन इस कार उसम तलीन थे, तब मुझे दखाया गया क भाइ Daniells
और भाइ Prescott अपने अनुभव म आयामक[वादी] प वाले भावा को बुन रहे थे और हमारे लोगा को
एसेे मनोहर भावा क ओर आकषत कर रहे थे जो, यद सभव हो, तो वयं चुने आ तक को धोखा दे द।”

अत चुने ए लोग धोखा नह खाएँगे, परतु एसेे लोग हागे जो अत चुने आ के साथ खड़े ह और वे धोखा खा
जाएँगे। अत चुने ए लोग बुमान कँुवारयाँ ह। मूख कँुवारयाँ धोखा खा जाएँगी, ठक है न?

और इस समयावध म बुमान कँुवारया के प म, जब लोभन एसेा उपथत है क वह चुने आ को भी भरमा
दे, जैसे बुमान कँुवारयाँ पव आमा क उंडेली जाने वाली परपूणता को ात कर रही ह, वैसे ही मूख कँुवारयाँ
या ात कर रही ह? 2 थसलुनीकया का बल ांत-भाव। हम इसका भी वचार दैनक के संबंध म करगे।

—“अपनी अनुभूत म आयामक[वादी] वप क भावनाएँ बुन रहे थे और हमारे लोगा को एसेी मनोहर भावनाआ
क ओर आकषत कर रहे थे, जो यद संभव हो, तो चुने आ को भी धोखा दे द।”

आमावाद का सबसे मूलभूत सार या है?

जब राजा शाऊल क कथा क बात आती है, तो शमूएल ने या कहा? “आा का उलंघन टोने के समान है।”
वोह टोना है।

शाऊल का अंत कहाँ होता है?

ोताआ क ओर से: एेदोर क जागरनी के साथ।

एदोर क जागरनी के साथ।

एसेा या था जो राजा शाऊल ने कया क घटनाआ क यह ृंखला उप इ, जो उसे एदोर क ओझाइन के पास
ले गइ? उसने अपने वचन को परमेर के वचन से ऊपर रखा। उसे बताया गया था क या करना है, परतु वह आगे
बढ़ा और उसने वही कया जो वह वयं करना चाहता था।

आमवाद का मूल सार यही है क परमेर के वचन से ऊपर अपने वचन को रखा जाए। सब कुछ वह से आरंभ होता
है। वही टोना-टोटका है।

टोना-टोटका यह पहचानना है क शैतान कस कार तुह अपने भाव के अधीन ले आता है। वह कस कार तुह
मोहत करता है—यह एक जाइ पद है, जो जाइ छल से संबंधत है।

जब आप मोहत कए जाते ह, तो सबसे पहले कौन मोहत होता है? टोना करने वाला। यह सब तब आरभ होता है
जब म अपने वचन को परमेर के वचन से ऊपर रखता ।ँ यही टोना-टोटका है, यही वोह है, और वही म  ँजो
मोहत हो गया है। और यही दानयेस और ेकॉट के साथ आ।

और जब यह हो रहा था, तब डैनयस और ेकॉट कौन-सी भावनाएँ भीतर लाने का यास कर रहे थे? “नरतर”
के वषय म एक गलत कोण।



और “डेली” के वषय म सय कोण या है? यह क वह पगानवाद है, और पगानवाद आम-उकष का धम है।
यह वह धम है जसका आरभ वग के दरबारा म आ, जब शैतान ने, जब शैतान ने, अपने वचन को परमेर के
वचन से ऊपर ठहराया और मनुयजात के इतहास म अधम के भेद को व कराया।

अधम का भेद हम मोहत करने म शैतान का काय है। यह हम इस थत म ले आने म शैतान का काय है क हम
परमेर के वचन से ऊपर अपने वचन या उसके वचन को रख।

या आप मेरी बात का आशय समझ रहे ह?

“इनवटी” को देखए। टॉस कॉनकॉडस म वह “इनवटी” क परभाषा देगा। और जब आप उसे उसके मूल
शद तक ले जाते ह, तो “इनवटी” का मूल शद या है? अफा, अफा। वही अफा अपोटेसी है।

डैनयस और ेकॉट इस मूखतापूण मत को कब आगे बढ़ा रहे थे? अफा धमयाग के कालखंड म।

अतः यहाँ सटर हाइट जो “चुने आ तक को भरमा देने” के वषय म और यहेजकेल 28 को पढ़ने के वषय म कह
रही ह, उसे न चूक । वह जानती थ क या चल रहा था। वह जानती थ क यह “डेली” संबंधी वषय न केवल
सातगत प से गलत है, बक यह उन लोगा से, जो “डेली” के वषय म गलत कोण का चार करने जा रहे
ह, यह अपेा करता है क वे अपने वचन को परमेर के वचन से ऊपर रख, और उह एसेी थत म ले आता है जहाँ
वे मोहत हो जाते ह; और इसलए वे शैतान के हाथ म एसेा साधन बन जाते ह क अपनी वोही वृ के ारा सरा
को भी मोहत कर।

मुझे अपनी लेखनी से [इस तय को] अंकत करना है क ये भाइ अपने मकारी वचारा म एसेी ुटयाँ देखगे
जो सय को अनतता म डाल दगी; और [फर भी] वे एसेे कट हागे मानो [उनके पास] महान आमक
ववेक हो। अब मुझे उह [यह] बताना है [क] जब मुझे यह वषय दखाया गया,

लोग कहते ह, “ओह, एलेन हाइट, ‘डेली’ के वषय म उनका कोइ मत नह है।”

“जब मुझे यह वषय दखाया गया, उस समय एडर डेनयस ‘डेली’ के वषय म अपने वचारा का समथन
करते ए अपनी आवाज़ तुरही के समान बुलंद कर रहे थे; उसके बाद के परणाम मुझे तुत कए गए। हमारे
लोग मत होते जा रहे थे। मने उसका परणाम देखा, और तब मुझे ये चेतावनयाँ दी गइ क यद एडर
डेनयस, परणाम क परवाह कए बना, इस कार भावत हा और अपने आप को यह वास करने द क वे
परमेर क ेरणा के अधीन ह,”—

यह अयामवाद है। उसने अपने वचन को परमेर के वचन से ऊपर रख दया है। वह यह वास कर रहा है क वह
परमेर ारा ेरत हो रहा है।

“क यद एडर डैनयस परणाम क परवाह कए बना इस कार भावत हो जाएँ और अपने आपको यह
वास करने द क वे परमेर क ेरणा के अधीन ह, तो हमारे दल के बीच सव संशयवाद बोया जाएगा, और
हम वहाँ पचँ जाएँगे जहाँ शैतान अपने संदेश पचँाता है। ढ़ अवास और संशय मानव मना म बोए जाएँगे,
और बुराइ क वच फसल सय का थान ले लगी। Ms 67, 1910, 1–8. Manuscript Release,
volume 20, 17–22.”

आज समत एडेवटवाद म ता क वच फसल उग रही ह।

एलेन हाइट 2520 के संबंध म पायनयरा क समझ का अपना समथन कट करती ह।

एलेन हाइट ने इस अत-समझ का समथन कया है क दानयेल क पुतक म “नय” से अभाय मूतपूजा है।


